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Bruksanvisning

[31031] Hydrauliskt lyftvagn

Obs! Agare och anvandare MASTE lasa och forsta
den har manualen innan produkten anvands.

Version 1.0

OVANTAT MYCKET™



Tack for att du har valt den har hydrauliska lyftvagnen. Din
lyftvagn &r gjord av hogkvalitativt stal och ar designat for
horisontell lyftning och transport av laster pa plan, jamn och
hard yta. For din egen sakerhet och korrekt anvandande
l&s igenom instruktionerna noga innan anvéndande. Behall
anvandarmanualen for framtida anvandning.

Obs!

All information som presenteras hér &r baserad pa data som
var tillgénglig vid tidpunkten for tryck. Vi reserverar oss rétten
att modifiera varan egen produkt utan vidare notis. Sa det &ar
rekomenderat att alltid verifiera mdjliga uppdateringar.

1. VARNINGAR

1.1 Placera inte hander eller fotter i saxmekanismen

1.2 Tillat inte nagon annan person att sta framfor eller bakom lyftvagnen nar
den &r i rorelse.

1.3 Flytta inte pa lyftvagnen nar bordet &r i upphojt lage. Lasten kan falla av.

1.4 Vistas inte under lyftvagnen.

1.5 Overbelasta inte lyftvagnen.

1.6 Placera inte foten framfér en rullande vagn.

1.7 Se upp f6r ojamnheter nar lyftvagnen forflyttas. Lasten kan falla av.

1.8 Anvand inte lyftvagnen pa sluttande underlag. Lyftvagnen kan bli
okontrollerbar och fara kan uppsta.

1.9 Lyft inte méanniskor da de kan trilla av och skada sig.

2. UPPMARKSAMMA

2.1 Lé&s den har anvandarmanualen noggrant. Se till att forsta allting innan
anvandning. Olamplig anvéndning kan leda till fara.
2.2 Den hér lyftvagnen &r flyttbar och &r designad att lyfta och sénka
last.
2.3 Latinte en person som inte forstar hur lyftvagnen fungerar anvanda den.
2.4 Sank inte bordet pa lyftvagnen for snabbt. Lasten kan falla av och skapa
fara.
2.5 Ha uppsikt ¢ver lasten. Sluta anvanda lyftvagnen om lasten blir
ostabil.
2.6 Lyftbordet ska vara bromsat under pa- och avlastning.
2.7 Lasta inte ute pa bordets kanter. Lasten méaste distribueras pa minst 80%
av bordsytan.
2.8 Anvand inte lyftvagnen till obalanserad och ostabil last.
2.9 Utfor underhall enligt serviceinstruktionerna.
2.10 Modifiera inte lyftvagnen utan skriftligt samtycke fran tillverkaren.
2.11 Ingen last far forekomma pa lyftvagen nér servicen utférs och anvand
sékerhetsstoppen.
2.12 Den har lyftvagnen &r inte tillverkad for att std emot vata. Anvand
lyftvagnen under torra férhallandnen.

3. DAGLIG INSPEKTION

Daglig inspektion ar effektivt for att hitta funktionsstérningar eller fel pa
lyftvagnen. Kontrollera lyftvagnen enligt féljande lista innan den anvéands.
1. Kolla efter repor, sprickor och om lyftvagnen ar skev.

2. Kolla om det lacker olja fran cylindern.

3. Kolla efter eventuell krypséankning/inre lackage.

4. Kontrollera hjulens funktion.

5. Kontrollera att bromsarna fungerar.

6. Kontrollera att alla bultar och muttrar &r ordenligt atdragna.

V.

arning: Anvand inte lyftvagnen om nagon funktionsstérning eller nagot fel hittas.

4, ATT ANVANDA LYFTVAGNEN.
4.1 Att lyfta bordet

Varning

1. Overbelasta inte lyftvagnen. Stanna inom dess listade kapacitet.

2. Lasta inte pa sidan eller &nden av bordet. Lasten maste distribueras pa minst
80% av bordets area.

Tryck ner lyft pedalen upprepade ganger tills bordet nar énskad position. Bordet
lyfts inte mer efter att det natt sitt hogsta lage aven om pedalen trycks ner.
Bordet sjunker ner en liten bit efter att det natt sitt hdgsta lage.

Maximal kapacitet pa bordet 1000 kg

Den hydrauliska cylindern &r designad att halla bordet. Bordet sjunker valdigt
langsamt Gver en langre period, vilket ar naturligt for alla hydrauliska system.
Notera att bordet inte stannar i bestdmd position for evigt.

4.2 Att sédnka bordet

VARNING
Placera ej hander eller fétter i saxmekanismen.
For att sdnka bordet vrid handreglaget.

5. SPECIFIKATIONER

Modell TG 100

Kapacitet 1000 kg

Bord 750x2035 mm

Hojd pa bord 330-1400 mm

Hjul 2180x50/@80x40 mm
Vikt 198 kg

6. SERVICE INSTRUKTIONER

6.1 Smorj varje manad:
(1) Inféstning av cylinder - Olja
2) Rullarnas friktionsyta - Fett
3) Lank axel - Olja

4) Pedalens infastning - Olja
5) Smorjnipplar - Fett

6.2 Byt hydraulisk olja var 12:e manad
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RESERVDELSLISTA

Nr. Beskrivning Antal 13 Tackbricka 2

1 Bord 1 14 Lager 2 26 Axel 1
2 Skruv 1 15 Lager 2 27 Axel

3 Saxarm 1 16 Hjulfaste 2 28 Stift 1
4 Rulle 2 17 Axel 2 29 Handtag 1
5 Lasring 4 18 Bricka 4 30 Fjaderbricka 4
6 Hydraulenhet 1 19 Lager 8 31 Axel 1
7 20 Hiul 2 32 Hiul 2
8 21 Ram 1 33 Lasbricka 2
9 22 Skruv 2 34 Mutter 2
10 Skruv 4 23 Faste 2 35 Navkapsel 2
1 Skruv 2 24 Tapp 2 36 Mutter 4
12 Fjaderbricka 2 25 Rulle 2 37 Sankhandtag 1
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RESERVDELSLISTA PUMP Bl
Nr. Beskrivning Antal 8111
B101 Dammtatning 1
B103 O-ring 1
B105 O-ring 1
B107 O-ring 2
B109 O-ring 1
B111 Bricka 1
B113 Ventil 1
B115 Justerskruv 1
B117 Skruv 1
B119 Tatningsbricka | 1
B121 Skruv 1
B123 Fjader 1
B125 Fjader 1 B147 Pedal 1 B118 Skruv 1
B127 O-ring 1 B149 Axel 1 B120 Cylinder 1
B129 O-ring 1 151 Mutter 1 B122 Tatningsbricka | 1
B131 Sankarm 1 B102 Cylindertopp 1 B124 Ventil 1
B133 Skruv 1 B104 Hylsa 1 B126 Sankventil 1
B135 O-ring 1 B106 Lyftkolv 1 B128 Ventilhus 1 B140 Cylinder 1
B137 Kula 1 B108 Kolvhuvud 1 B130 Stift 1 B142 Y-ring 1
B139 Kula 1 B110 Y-ring 1 B132 Mutter 1 B144 Fjader 1
B141 O-ring 1 B112 Lasring 1 B134 Tatningsbricka | 1 B146 Lasring 2
B143 Pumpkolv 1 B114 Fjader 1 B136 Ventil 1 B148 Axel 1
B145 Bricka 1 B116 Tatningsbricka | 1 B138 Ventilhus 1 B150 Stift 1
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Forsakran om overensstammelse
AJ Produkter AB forsakrar harmed att:

Produkt: Hydrauliskt lyftvagn
Artikel nr.: 31031 (TG100)
Overensstimmer med direktiv: 2006/42/EC
Harmoniserande standarder: EN1570:1998+A2:2009

Tillverkare: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad 2016-03-01
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Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukter.se



Betjeningsvejledning

[31031] Laftebord

Bemaerk: Ejer og operatar SKAL leese og forsta
denne driftsanvisning fer brug af dette produkt.

Udgave 1.0 OVERRASKENDE MEGET™



Tak, fordi du har valgt dette laftebord. Leftebordet er udfert

i kvalitetsstal og konstrueret til laft og vandret transport af

last pé et plant og fast underlag. Af hensyn til sikkerheden

og korrekt drift skal denne vejledning leeses omhyggeligt
igennem, inden lgftebordet tages i brug, og den skal gemmes
til senere brug.

Bemeerk!

Alle oplysninger i denne vejledning er givet ud fra de
tilgeengelige data pd udgivelsestidspunktet. Vi forbeholder os
retten til nar som helst at foretage aendringer af egne produkter
uden forudgaende varsel og godkendelse. Derfor ber man
altid tiekke for eventuelle opdateringer.

1. ADVARSLER

1.1 Reek IKKE foden eller hédnden ind i saksemekanismen.

2.2 Tillad IKKE andre personer at sta foran eller bag ved lgftebordet, nar det
er i bevaegelse.

1.3 Bevaeg IKKE laftebordet, nar det er Igftet. Lasten kan risikere at falde ned.

1.4 Ga IKKE ind under bordet.

1.5 Serg for IKKE at overbelaste lgftebordet.

1.6 Saet IKKE foden foran hjul, der er i beveegelse. Risiko for kveestelse.

1.7 HOLD @JE med forskelle i gulvniveau, nar lgftebordet er i beveegelse.
Lasten kan risikere at falde ned.

1.8 Benyt IKKE lgftebordet pa heeldninger eller skra flader, da leftebordet kan
komme ud af kontrol og forarsage fare.

1.9 Loft IKKE personer. Personer kan falde ned og blive alvorligt kveestet.

2. FORSIGTIG

2.1 Lees denne betjeningsvejledning grundigt, og serg for at veere helt fortrolig
med, hvordan lgftebordet anvendes. Forkert brug kan medfare fare.

2.2 | oftebordet er en bevaegelig lgfteanordning, der er konstrueret til at lofte
eller seenke en angiven last pa bordet. Brug IKKE Igftebordet til andet end
den tilsigtede brug.

2.3 Laftebordet ma IKKE betjenes af personer, der ikke kender til brugen af
det.

2.4 Seenk IKKE bordet for hurtigt. Lasten kan falde ned og forarsage fare.

2.5 Hold HELE tiden gje med, at lasten ligger godt. Stands brugen af
laftebordet, hvis lasten bliver ustabil.

2.6 Serg for at bremse Igftebordet, nar lasten anbringes pa eller tages af
bordet.

2.7 Lasten ma IKKE veere koncentreret i en af enderne eller siderne. Lasten
skal fordeles pa mindst 80 % af bordets areal.

2.8 Benyt IKKE lgftebordet med ustabile eller last leessede laster.

2.9 Udfer vedligeholdelsesarbejder i henhold til
vedligeholdelsesanvisningerne.

2.10 Foretag IKKE aendringer af lgftebordet uden skriftligt samtykke fra
producenten.

2.11 FJERN lasten fra bordet, og brug en sikkerhedsstopper, sé bordet ikke
saenkes, nar der foretages vedligeholdelsesarbejder.

2.12 |oftebordet er ikke konstrueret til at veere vandtaet. Brug leftebordet under
tarre forhold.

3. DAGLIGT EFTERSYN

Det daglige eftersyn er en effektiv made at finde fejlfunktioner eller fejl
ved lgftebordet pa. Kontrollér lgftebordet i forhold til falgende punkter for
ibrugtagning.

Kontrollér Igftebordet for ridser, bgjninger og revner.
Kontrollér, om der laekker olie fra cylinderen.
Kontrollér bordets vertikale forskydning.

Kontrollér, at hjulene bevaeger sig frit.

Kontrollér, at bremsen virker.

Kontrollér, at alle bolte og metrikker er spaendte.
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FORSIGTIG: Loftebordet ma IKKE anvendes, hvis der er fejlfunktioner eller
fejl.

4. BETJENING AF LOFTEBORDET

4.1 Haevning af bordet

ADVARSEL

1. Serg for IKKE at overbelaste laftebordet. Overhold den angivne lgfteevne.
2. Lasten ma IKKE vaere koncentreret i en af enderne eller siderne. Lasten skal
fordeles pa mindst 80 % af bordets areal.

Treed gentagne gange pa leftepedalen, indtil bordet nar den enskede position.
Bordet haeves ikke leengere, nar den hgjeste position er naet, heller ikke hvis der
treedes pa lgftepedalen. Bordet seenkes lidt, nar den hgjeste position er naet.

L@FTEBORDETS MAKS. LOFTEEVNE 1000 kg

BEMAERK: Hydraulikcylinderen er konstrueret til at holde bordet. Teknikken bag
hydrauliksystemer betyder, at bordet over et laengere stykke tid meget langsomt
saenker sig. Bemaerk, at bordet ikke forbliver i samme position over et leengere
tidsrum.

4.2 Sankning af bordet

ADVARSEL
Reek IKKE foden eller handen ind i saksemekanismen.
*Bordet seenkes ved at dreje pa knappen.

5. SPECIFIKATIONER

Model TG 100

Lafteevne 1000 kg

Bord 750x2035 mm

Bord hgjde 330-1400 mm

Hjul 2180x50/@80x40 mm
Veegt 198 kg

6. SERVICE INSTRUKTIONER

6.1 Smor hvert af de punkter, der beskrives nedenfor, en gang om
maneden.

6.2 Skift hydraulikolie en gang om aret.

Smeresteder

(1) Cylinderfastgarelse---olie

(2) Rullernes friktionsflade---fedt
(3) Keedebolt---olie

(4) Pedalfastgerelse---olie

(5) Smarenippel---fedt
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KOMPONENTLISTE FOR GAFLER

Nr. Beskrivelse Antal 13 Deekplade 2

1 Bord 1 14 Leje 2 26 Aksel 1
2 Skrue 1 15 Leje 2 27 Aksel

3 Saksearm 1 16 Ramme til universalhjul 2 28 Elastisk stift 1
4 Bordrulle 2 17 Aksel til hjul 2 29 Handtag 1
5 Lasering 4 18 Spaendeskive 4 30 Elastisk skive 4
6 Pumpeenhed 1 19 Leje 8 31 Aksel 1
7 Lasering 20 Hjul 2 32 Stort hjul 2
8 Pedalstang 21 Ramme 1 33 Laseskive 2
9 Aksel 22 Skrue 2 34 Matrik 2
10 Bolt 4 23 Plade 2 35 Stevkappe 2
11 Bolt 2 24 Stift 2 36 Matrik 4
12 Elastisk skive 2 25 Rulle 2 37 Styregreb 1
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KOMPONENTLISTE
FOR PUMPE
Nr. Beskrivelse Antal
B101 Stevring 1
B103 O-ring 1
B105 O-ring 1
B107 O-ring 2
B109 O-ring 1
B111 Spaendeskive | 1
B113 Sikkerheds- 1
ventilspindel
B115 Stilleskrue 1
B117 Skrue 1
B119 Teetningsskive | 1
B121 Skrue 1
B123 Fjeder 1 B145 Heette til fieder
B125 | Fjeder 1 B147 | Pedal B116 | Teetningsskive
B127 | O-ing 1 B149 | Aksel B118 | Skrue B134 | Teetningsskive
B129 | O-ing 1 151 Motrik B120 | Pumpelegeme B136 | Stolpe
B131 | Vippeplade | 1 B102 | Skruedasksel B122 | Testningsskive B138 | Ventillegeme
B133 | Skrue 1 B104 | Krave B124 ng’sep”i; o B140 | Cylinder
B135 O-ring 1 B106 Stempelstang B126 Stift til udio- B142 Y-ring
B137 Stalkugle 1 B108 Stempel serventil B144 Fieder
B139 Stalkugle 1 B110 Y-ring B128 Ventilkrave B146 Lasering
B141 O-ring 1 B112 Lasering B130 Elastisk stift B148 Aksel
B143 Stempelstang | 1 B114 Fjeder B132 Matrik B150 Elastisk stift
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Overensstemmelseserklaering

AJ Produkter AB bekraefter hermed, at:

Produkit: Laftebord

Art.nr.: 31031 (TG100)

Svarer til direktiv: 2006/42/EC
Harmoniserede standarder: EN1570:1998+A2:2009
Producent: Noblelift EQuipment

Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad, d. 1/3-2016
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Edward Van Den Broek
Produktchef, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukter.dk



Bruksanvisning

[31031] Laftebord

NB! Eier og operatar MA lese og forsta bruks-
anvisningen far produktet tas i bruk.

Versjon 1.0 OVERRASKENDE MYE™



Takk for at du bruker dette laftebordet. Laftebordet er laget

av hgykvalitetsstal og er utformet for horisontal lafting og
transport av last pa plan, fast base. For din egen sikkerhet, og
for riktig bruk, er det viktig at du leser denne bruksanvisningen
far du bruker den. Ta vare pé bruksanvisningen for fremtidig
bruk.

Merk!

All informasjon her er basert pa tilgiengelige data ved
tidspunktet for trykking. Vi forbeholder oss retten til & endre
vare egne produkter til enhver tid uten varsel og uten at det
farer til sanksjoner. Det foreslas derfor at du alltid kontrollerer
om det finnes oppdateringer.

1. ADVARSLER

1.1 IKKE plasser fotter eller hender i saksemekanismen

1.2 |KKE la andre personen sta foran eller bak laftebordet nar det er i
bevegelse.

1.3 IKKE flytt laftebordet nar det er i hevet posisjon. Lasten kan falle ned.

1.4 IKKE ga inn under bordet.

15 Loftebordet ma IKKE overbelastes.

1.6 IKKE plasser fetter foran rullende hjul. Det kan fere til skader.

1.7 SE forskjell i gulvniva nar du flytter lgftebordet. Lasten kan falle ned.

1.8 IKKE bruk Igftebordet i skraninger eller bakker da det kan fare til at
laftebordet blir ukontrollerbart, noe som igjen kan fere til farlige situasjoner.

1.9 [IKKE lgft personer. Personer kan falle ned og bli alvorlig skadet.

2. FORSIKTIG

2.1 Les denne bruksanvisningen ngye, og forsta alt rundt bruk av leftebord.
Feil bruk kan forarsake farlige situasjoner.
2.2 Dette lgftebordet er en flyttbar lift som er beregnet pa a lafte eller senke
last pa bordet. IKKE bruk lgftebordet til andre formal enn tiltenkt bruk.
2.3 IKKE la personer som ikke forstar hvordan lgftebordet fungerer, bruke det.
2.4 |IKKE senk bordet for raskt. Lasten kan falle av og fere til farlige
situasjoner.
2.5 FOLG MED pa lastens tilstand. Stopp umiddelbart hvis lasten blir ustabil.
2.6 Brems lgftebordet under lasting og lossing.
2.7 IKKE legg lasten pa siden eller enden. Lasten ma fordeles pa minst 80 %
av bordflaten.
2.8 IKKE bruk lgftebordet med ustabil, ubalansert eller lgs last.
2.9 Gjennomfer vedlikehold i henhold til serviceinstruksjonene.
2.10 Lastebordet ma IKKE modifiseres uten skriftlig tillatelse fra produsenten.
2.11 Lasten MA fiernes fra lgftebordet, og det m& brukes stoppere for &
forhindre at den senkes nar det skal gjennomferes service.
2.12 Dette lgftebordet er ikke vannavstetende. Leftebordet mé brukes i terre
miljger.

3. DAGLIG INSPEKSJON

Daglig inspeksjon er en effektiv méte & avdekke problemer eller feil ved
loftebordet pa. Kontroller falgende for laftebordet brukes.

Se etter riper, bulker eller sprekker pa laftebordet.
Kontroller om det er oljelekkasje fra sylinderen.
Kontroller om det er vertikal kryping i bordet.

Kontroller at hjulene beveger seg jevnt.

Kontroller bremsens funksjon.

Kontroller at alle bolter og muttere er strammet ordentlig.
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FORSIKTIG: IKKE bruk lgftebordet hvis det avdekkes problemer eller feil

4. BRUKE LOFTEBORDET

4.1 Lofte bordet

ADVARSEL

1. Leftebordet ma IKKE overbelastes. Hold deg innenfor den angitte kapasiteten.
2. Side eller ende ma IKKE belastes. Lasten ma fordeles pa minst 80 % av
bordflaten.

Trykk flere ganger pa leftepedalen til bordet nar gnsket posisjon. Bordet heves
ikke nar det har nadd heyeste posisjon selv om man trykker pa laftepedalen.
Bordet senkes litt etter & ha nadd hayeste posisjon.

MAKSIMAL KAPASITET: 1000 kg

MERK:

Hydraulikksylinderen er utformet for & holde bordet. Som i alle hydraulikksystem
vil bordet senkes veldig sakte over lang tid. Veer oppmerksom pa at bordet ikke
star i samme posisjon pa ubestemt tid.

4.2 Senke bordet

ADVARSEL
IKKE plasser fatter eller hender i saksemekanismen
¢ \Vri pa bryteren for & senke bordet.

5. SPESIFIKASJONER

Model TG 100

Kapasitet 1000 kg

Bord 750x2035 mm
Bordhgyde 330-1400 mm

Hjul 2180x50/@80x40 mm
Vekt 198 kg

6. SERVICEINSTRUKSJONER

6.1 Smor alle punkt som er beskrevet nedenfor, hver méaned:
6.2 Bytt hydraulikkolje hver 12. maned

Smerepunkter:

(1) Sylindermontasije — Olje

(2) Rullefriksjon — Smarefett

(3) Lenkepinne - Olje

(4) Pedalkoblingspunkt — Olje

(5) Smarenippel — Smerefett
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DELELISTE FOR GAFFEL

Nr. Beskrivelse Antall 13 Deksel 2

1 Bord 1 14 Lager 2 26 Aksel 1
2 Skrue 1 15 Lager 2 27 Aksling

3 Gaffelarm 1 16 Ramme for universalhjul 2 28 Elastisk pinne 1
4 Bordruller 2 17 Hjulaksling 2 29 Handtak 1
5 Lasering 4 18 Skive 4 30 Elastisk skive 4
6 Pumpeenhet 1 19 Lager 8 31 Aksling 1
7 20 Hiul 2 32 Stort hjul 2
8 21 Ramme 1 33 Laseskive 2
9 22 Skrue 2 34 Mutter 2
10 Bolt 4 23 Plate 2 35 Stovdeksel 2
1" Bolt 2 24 Pinne 2 36 Mutter 4
12 Elastisk skive 2 25 Ruller 2 37 Kontrollspak 1
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DELELISTE FOR PUMPE

Nr. Beskrivelse Antall
B101 Stavring 1
B103 O -ring 1
B105 O -ring 1
B107 O -ring 2
B109 O -ring 1
B111 Skive 1
B113 Sikkerhetsven- | 1
tilspindel
B115 Justerings- 1
skrue
B117 Skrue 1
B119 Tetningsskive 1
B121 | Skiue ! B145 | Fjerdeksel 1 B
: B116 Tetningsskive 1
B123 Fjeer 1
B147 Pedal 1
) B118 Skrue 1
B125 Fjeer 1 :
B149 Aksling 1
. B120 Pumpehus 1
B127 O -ring 1
151 Mutter 1 B122 Tetni Ki 1
B129 | O-ring 1 etningsskive B136 | Stolpe 1
B102 Skruedeksel 1 B124 Pumpeventi- 1
B131 Spakplate 1 B104 Mansjett ; spindel B138 Ventilhus 1
B133 Skrue ! B106 Stor stempel- 1 B126 Utlgsningsven- | 1 B140 Sylinder !
B135 O -ring 1 stang tilpinne B142 Y - ring 1
B137 Stalkule 1 B108 Stempel 1 B128 Ventilmansjett 1 B144 Fjeer 1
B139 Stalkule 1 B110 Y - ring 1 B130 Elastisk pinne 1 B146 Lasering 2
B141 O -ring 1 B112 Lasering 1 B132 Mutter 1 B148 Aksling 1
B143 Stempelstang 1 B114 Fjeer 1 B134 Tetningsskive 1 B150 Elastisk pinne 1
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Samsvarserklaering

AJ Produkter AB bekrefter med dette at:

Produkt:

Artnr:

Oppfyller krav:
Tilsvarende standard:
Produsent:

Halmstad 01-03-2016
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Laftebord

31031 (TG100)
2006/42/EC
EN1570:1998+A2:2009

Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Edward Van Den Broek
Produktsjef, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukter.no



Kayttoohjeet ja osaluettelo
[31031] Nostopdyta

Huom! Tutustu huolella ohjeisiin ennen tuotteen
kayttdonottoa.

Versio 1.0

YLLATTAVAN PALJON™



Kiitos, etta valitsit tdman nostopdydan. Korkealaatuisesta
terdksesta valmistettu nostopoytéa on suunniteltu
tuotteiden nostamiseen ja kuljettamiseen tasaisella maalla.
Turvallisuussyisté ja tuotteen k&ytén kannalta on tarkeaa,
etté kayttdohjeet luetaan huolellisesti ennen nostopdydéan
kayttddnottoa, ja ohjeet séilytetdan tallessa.

Huomio!

Tama kayttdohje perustuu painatushetkelld olevaan tietoon.
Valmistaja pidéttdéd kaikki oikeudet tehdd muutoksia
tuotteeseen ilman ennakkoilmoitusta. On suositeltavaa
tarkistaa mahdolliset tuotepdivitykset tavaran toimittajalta tai
valmistajalta.

1. VAROITUKSET

1.1 Jalkoja El SAA laittaa saksimekanismin valiin.

1.2 Nostopdydan edessa tai takana EI SAA seisoa nostopdydan ollessa
liikkeessa.

1.3 Nostopoytaa El SAA likkuttaa kun sen lava on nostettu ylos. Lasti voi tippua
alas.

1.4 Lavan alle El SAA menna.

1.5 Nostopoytaa El SAA ylikuormittaa.

1.6 Henkilévahinkojen valttamiseksi jalkoja El SAA laittaa pyorien eteen.

1.7 TARKKAILE kuljetusreittia nostopdydan ollessa liikkeessa. Lasti voi tippua
alas.

1.8 Mahdollisen vaaratilanteen valttamiseksi nostopoytaa El SAA kayttaa
kaltavella pinnalla.

1.9 Henkilévahinkojen valttamiseksi henkil6ita EI SAA nostaa nostopoydalla.

2. HUOMIOITAVAA

2.1 Lue nama kayttdohjeet hyvin ennen tuotteen kayttdédnottoa. Nostopdydan
virheellinen kayttd voi aiheuttaa vaaratilanteen.

2.2 Tama liikuteltava nostopdytéd on suunniteltu nostamaan tai laskemaan
tavaraa sen kantokapasiteetin rajoissa. Nostopoytaa El SAA kayttaa
muuhun tarkoitukseen.

2.3 Henkilot jotka eivat tunne nostopdydan kayttea EIVAT SAA kayttaa sita.

2.4 Mahdollisten vaaratilanteiden valttdmiseksi nostopoytéa El SAA laskea
liian nopeasti.

2.5 Tarkastele lastia nostopodydéan ollessa kéytdssa. Keskeyté nostopdydan
kayttdminen, mikali lasti ei pysy vakaasti paikallaan.

2.6 Ole varovainen kun lastaat tai purat lastia, jotta tuotteet eivat tipu lattialle ja
rikkoudu.

2.7 Lastitulee jakaa 80 % alueelle lavasta. Lastia EI SAA asettaa nostopdydan
reunoille.

2.8 Lasti EI SAA olla epavakaasti pakattu.

2.9 Suorita huoltotoimenpiteet ohjeiden mukaan.

2.10 Nostopodytaa El SAA muokata ilman valmistajan kirjallista hyvéksyntaa.

2.11 POISTA lasti ja kayta lavan turvapysaytinta huollon aikana.

2.12 Tata nostopoytad ei ole suunniteltu vedenpitévaksi. Kayta tuotetta
ainoastaan kuivissa tiloissa.

3. PAIVITTAINEN TARKASTUS

Paivittainen tarkastus on tehokas keino 16ytad mahdolliset viat ajoissa. Tarkista
nostopdyté seuraavan listan mukaisesti aina ennen kuin aloitat tydskentelyn silla.
1) Tarkista nostopdyta naarmuijen, vaantymien tai halkeamien varalta.
2) Tarkista mahdolliset sylinterin 6ljyvuodot.
3) Tarkista mahdolliset lavan vauriot.
4) Tarkista pyo6rat ja niiden liikeradat.
5) Tarkista jarrut.
6) Tarkista, etta kaikki pultit ja mutterit ovat tiukasti kiinni.

VAROITUS: Nostopoytad El SAA kayttaa, jos siind iimenee mitéan vikaa.

4. NOSTOPOYDAN KAYTTO
4.1 Nostaminen

Varoitus

1. Nostopoytaa El SAA ylikuormittaa. Lastaa ainoastaan sallitun
nostokapasiteetin mukaan.

2. Lastia EI SAA asettaa reunoille, vaan se taytyy jakaa tasaisesti 80% aluellee
lavasta.

Paina nostopdydan nostopolkimesta monta kertaa, kunnes lava saavuttaa
halutun korkeuden. Lava ei nouse korkeimman nostokorkeutensa yli, vaikka
nostopolkimesta painettaisiin. Saavutettuaan korkeimman nostokorkeutensa lava
laskeutuu hieman.

Nostopdydéan suurin kantokapasiteetti 1000 kg

Huom! Lavan hydrauliselle sylinterille on tyypillista erittain hidas laskeutuminen.
Lava ei ja4 kiinni samaan asentoon.

4.2 Laskeminen

Varoitus
Jalkoja tai kasié El SAA laittaa saksimekanismin sis&an.
¢ \/eda ohjauskahvasta, jotta lava alkaa laskeutumaan.

5. MITAT
Malli TG 100
Kantokapasiteetti 1000 kg
Lava 750x2035 mm
Lavan korkeus 330-1400 mm
Pyorat &180x50/380x40 mm
Paino 198 kg

6. HUOLTO-OHJEET
6.1 Voitele alla listatut osat kuukausittain.
6.2 Vaihda hydrauliéljy 12 kk vélein.

Voideltavat osat:

1) Sylinteri (¢ljylla)

2) Telat (rasvalla)

) Tapit (6ljyll&a)

) Polkimet (6ljyll&)

) Voitelunippa (rasvalla)
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HAARUKAN OSAT

Numero. | Nimike Maara 13 Suoja 2

1 Lava 1 14 Laakeri 2 26 Akseli 1
2 Ruuvi 1 15 Laakeri 2 27 Akseli

3 Varsi 1 16 Pyéran runko 2 28 Joustava tappi 1
4 Lavan tela 2 17 Pyoran akseli 2 29 Kahva 1
5 Lukkorengas 4 18 Aluslaatta 4 30 Joustava aluslaatta 4
6 Pumppu 1 19 Laakeri 8 31 Akseli 1
7 20 Pyora 2 32 Pyora 2
8 21 Runko 1 33 Lukkoaluslaatta 2
9 22 Ruuvi 2 34 Mutteri 2
10 Pultti 4 23 Laatta 2 35 Pélysuoja 2
1 Pultti 2 24 Tappi 2 36 Mutteri 4
12 Joustava aluslaatta 2 25 Tela 2 37 Ohjauskahva 1
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E106

g7
Biog
BlLOS
PUMPUN OSAT
Numero. | Nimike Maara. Bl
B101 Pélyrengas 1
B103 O-rengas 1 Bl
B105 O-rengas 1
8111
B107 O-rengas 2
B109 O-rengas 1
B111 Aluslaatta 1
B113 Karan varo- 1
venttiili
B115 Saatoéruuvi 1
B117 Ruuvi 1
B119 Tiivistava 1
aluslaatta
B121 Ruuvi 1
B123 Jousi 1
B125 Jousi 1
B127 O-rengas 1 B149 Akseli 1 B120 Pumpun
runko
B129 O-rengas 1 151 Mutteri 1 .
- : : B122 Tiivistava
B131 Viivun laatta 1 B102 Ruuvin suoja | 1 aluslaatta B136 Venttiilin
B133 Ruuvi 1 B104 Holkki 1 B124 Pumpun tappi
B135 O-rengas 1 B106 Iso m&nnan | 1 venttiilin kara B138 Venttiilin
B137 Teraskuula 1 varsi B126 Egg”“n runko
B139 Teréskuula ] B108 Manta 1 o128 Vorati B140 Sylinteri
B141 O-rengas ] B110 Y-rengas 1 holkki B142 Y-rengas
B143 MAnnan ] B112 Lukkorengas | 1 B130 Joustava B144 Jousi
varsi B114 Jousi 1 tappi B146 Lukkorengas
B145 Jousen 1 B116 Tiivistava 1 B132 Mutteri B148 Akseli
SUouS aluslaatta B134 Tiivistava B150 Joustava
B147 Poljin 1 B118 Ruuvi 1 aluslaatta tappi
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

AJ Produkter AB vakuuttaa, etta:

Tuote: Nostopdyta
Tuotenumerolla: 31031 (TG100)

Vastaa direktiivia: 2006/42/EC
Yhdenmukaisilla EN1570:1998+A2:2009

standardeilla:

Valmistaja: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad, 1.3.2016

=
—

Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajtuotteet fi



Kasutusjuhend

[31031] Tostekéru

NB! Toote omanik ja kasutaja PEAVAD labi
lugema ja mdistma antud kasutusjuhendit enne
t60 alustamist.

Versioon 1.0 ULLATAVALT PAL]U ™



Taname, et olete valinud meie tdstelaua. See on valmistatud
korgkvaliteetsest terasest ning mdeldud horisontaalseks
transpordiks ja tostmiseks. Teie ohutuse tagamiseks ja toote
Oigeks kasutamiseks palun lugege antud juhend 1&bi enne
toole asumist.

Tahelepanu!

Juhendis olev info on koostatud antud hetkel teadaolevate
andmete pbhjal. Tootjal on digus muuta toodet igal ajal, ilma, et
sellega kaasneksid sanktsioonid. Klsige voimalikke uuendusi
oma hankijalt.

1. OHUTUS

1.1 Arge pange katt véi jalga kaarmehhanismi vahele.

1.2 Arge lubage kellelgi seista tostekaru ees voi taga kui te seda liigutate.

1.3 Arge ligutage masinat kui see on tlemises asendis, asjad véivad maha
kukkuda.

1.4 Arge minge tostekaru alla.

1.5 Arge tlekoormake tostekaru.

1.6 Arge asetage jalga pdorlevate rataste ette, véite saada nii vigastada.

1.7 Jalgige pdranda ebatasasusi tdstekaruga transportimisel.

1.8 Arge kasutage seda inimeste téstmiseks. Nad véivad alla kukkuda ja
vigastada end.

1.9 Arge kasutage t6stekaru kaldpinnal, see véib kontrolli alt valjuda ja
poéhjustada dnnetusi.

2. HOIATUS

2.1 Lugege antud juhend labi enne tddle asumist. Vale kasutamine v&ib
pohjustada dnnetusi.
2.2 Tostekaru on ligutatav ja méeldud kergema koorma tstmiseks. Arge
kasutage tostekaru muudel eesmarkidel.
2.3 Arge laske tostekéru kasutada kellelgi, kes ei ole tutvunud selle
kasutamisega.
2.4 Arge laske platvormi liiga kiiresti alla, sellel olevad asjad véivad kukkuda.
2.5 Jélgige tostekarul olevat laadungit karuga tédtamisel. Katkestage t66 kohe
kui laadung muutub ebastabiilseks.
2.6 Pange kéaru piduritega enne seisma kui te alustate laadungi peale voi
maha laadimist.
2.7 Are asetage laadungit tdstekaru darele véi otsa. 80% laadungist peab
olema tostelaual.
2.8 Arge kasutage t&stekaru kui sellel olev laadung ei ole kindlalt paigal.
2.9 Teostage hooldust vastavalt juhisele.
210 Arge muutke tdstekaru ilma tootja ndusolekuta.
2.11 Eemaldage laadung karult ja pange pidurid peale, véaltimaks karu alla
vajumist ja veeremist.
2.12 Toode ei ole veekindel, kasutage seda kuivades tingimustes.

3.IGAPAEVANE HOOLDUS

Igapéevane hooldus/kontroll on vajalik véimalike vigade avastamiseks
digeaegselt.

. Otsige kriimustusi, paindumisi ja I6hesid.

. Kontrollige kas 6li lekib pumbast.

. Kontrollige tlemist tdstekaru tlekannet.

. Kontrollige rataste sujuvat liikumist.

. Kontrollige pidureid.

. Kontrollige, et kéik poldid ja mutrid oleksid kindlalt kinnitatud

OO WN =

ARGE KASUTAGE TOSTEKARU KUI LEIATE SELLEL MONE RIKKE

4. KASUTAMINE
4.1 Tostekaru tostmne

HOIATUS

1. Arge tlekoormake t&stekaru. Jalgige lactavate asjade kaalu.

2. Arge asetage laadungit otsa véi asre peale. Laadung peab olema 80%
ulatuses tdstekéru platvormil.

Vajutage tostepedaali mitu korda, kuni laud on tdusnud soovitud kérguseni. Laud
ei tduse enam kui see on jdudnud maksimaalse kdrguseni, isegi kui te hoiate
pedaali veel all. Laud langeb kergelt allapoole peale seda kui see on joudnud
maksimaalse kérguseni.

MAKSIMAALNE KANDEJOUD ON 1000 KG.

Tahelepanu:

hudraulika silinder on méeldud laadungi hoidmiseks. Sellele on omane ajapikku
allapoole vajuda kui on jaetud tostetud asendisse. Palun pidage meeles, et laud
ei ja& igavesti tostetud korgusele.

4.2 Tostekdru langetamine

Ettevaatust: &rge pange katt voi jalga kddrmehhanismi vahele kui te seda
langetate.
Nupu pddéramine langetab karu tdsteplatvormi

5. ANDMED
Mudel TG 100
Kandejéud 1000 kg

Tosteplatvorm 750x2035 mm

Tosteplatvormi kdrgus 330-1400 mm
Ratas &180x50/80x40 mm
Kaal 198 kg

6. HOOLDUSJUHEND

6.1 Olitage igat alltoodud osa kord kuus:
6.2 Vahetage hiidraulika 6li kord aastas
Olitage:

1. Silindri thendus - oli

2. Rulliku hdérdepind — méare

3. Uhendusvarras — &li

4. Pedaali Uhendus - oli

5. Maéardenippel — méare
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RAAM

Nr Kirjeldus Kogus 13 Kate 2

1 Laud 1 14 Laager 2 26 Telg 1
2 Polt 1 15 Laager 2 27 Vell

3 Haar 1 16 Ratta kinnitus 2 28 Elastne seib 1
4 Laua rull 2 17 Ratta voll 2 29 Kaepide 1
5 Lukustusréngas 4 18 Seib 4 30 Elastne seib 4
6 Pump 1 19 Laager 8 31 Vall 1
7 20 Ratas 2 32 Suur ratas 2
8 21 Raam 1 33 Lukustusseib 2
9 22 Polt 2 34 Mutter 2
10 Polt 4 23 Plaat 2 35 Tolmukate 2
1" Polt 2 24 Tihvt 2 36 Mutter 4
12 Elastne seib 2 25 Rull 2 37 Juhthoob 1
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B144

B12i BI0§

PUMP
Nr Kirjeldus Kogus
B101 Tolmukata 1
B103 O-réngas 1
B105 O-réngas 1
B107 O-réngas 2
B109 O-réngas 1 i
B111 Seib 1 !
B113 Turvaklapi 1
tihvt

B115 Regul.polt 1
B117 Polt 1
B119 Tihendseib 1
B121 Polt 1
B123 | Vedu ! B147 | Pedaal 1 B130 | Elastnetinvt | 1
B125 | Vedu ! B149 | Vol 1 B132 | Mutter 1
B127 | O-rongas ! 151 Mutter 1 B134 | Tihendseib | 1
B129 | Ovongas | B102 | Poldikate | 1 B136 | Kork !
B131 Nivoo plaat | 1 B104 Tihend 1 B138 Klapikorpus | 1
B133 Polt ! B106 Suur kolb 1 o1e ! : B140 Silinder 1
B135 O-rongas ] B120 Pumbakor- 1 -

B108 Kolb 1 pus B142 Y-rdngas 1
B137 Kuul L B110 Y-réngas 1 B122 Tihendseib | 1 B144 Vedru 1
B139 Kuul 1 B112 Lukustus- 1 B124 Pumbaklapi | 1 B146 Lukustus- 2
B141 O-réngas 1 rongas tihvt rongas
B143 Kolb 1 B114 Vedru 1 B126 Klapitihvt 1 B148 Vall 1
B145 Vedru ots 1 B116 Tihendseib 1 B128 Klapitihend 1 B150 Elastne tihvt 1
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Vastavusdeklaratsioon

AJ Produkter AB kinnitab alljargnevat:

Toode:
Art. nr.:
Vastab direktiividele:

Tostekaru
31030 (TG50)
2006/42/EC

Uhtlustatud standardid: EN1570:1998+A2:2009

Tootja:

Halmstad 2016-03-01
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Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Edward Van Den Broek
Tootejuht, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
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Instrukcija/Lietosanas pamaciba
[31031] Galda pacélajs

Uzmanibu: Pirms preces lietoSanas IGdzam
rapigi iepazities ar preces lietoSanas
instrukciju.

Versija 1.0 IZVELES PRIEKSROCIBA™



Pateicamies, ka lietojat So galda pacélaju. Galda pacélajs

ir izgatavots no kvalitativa térauda un ir paredzéts kravu
horizontalai pacel$anai un transportésanai uz horizontala un
fikséta pamata. Lai nodro$inatu jasu droSibu un izstradajuma
pareizu ekspluataciju, lodzam pirms lietoSanas rapigi izlasit So
instrukciju un saglabat to turpomakam uzzinam.

Piezime!

Visa Seit sniegta informacija pamatojas uz rokasgramatas
sagatavosanas laika pieejamajiem datiem. Més paturam
tiesibas jebkura laika un bez iepriekdéja pazinojurma mainit
sawvus izstradajumus un saistiba ar to pret rdpnicu nevar
VErst nekadas sankcijas. 1adél ieteicams vienmér parbaudit
iespéjamu atjauningjumu esamibu.

1. BRIDINAJUMI

1.1 NEBAZIET kajas un rokas §kéru mehanisma.

1.2 Galdam darbojoties, NELAUJIET citiem cilvékiem stavét galda pacélaja
priek$a vai aiz ta.

1.3 NEPARVIETOJIET galda pacélaju, ja galds ir pacelta stavoklr. Krava var
nokrist no galda.

1.4 NESTAVIET zem galda.

1.5 NEPARSLOGOJIET galda pacélaju.

1.6 NELIECIET kajas prieksa ritoSiem riteniem - savainojumu gtsanas risks.

1.7 Parvietojot galda pacélaju, PIEVERSIET uzmanibu gridas imenim. Krava
var nokrist no galda.

1.8 NELIETOJIET galda pacélaju uz slipam virsmam; galda pacélajs var k|at
nekontroléjams un radit briesmas.

1.9 NECELIET cilvékus. Cilvéki var nokrist un savainoties.

2. ESIET PIESARDZIGI!

2.1 Rupigi izlasiet So ekspluatacijas rokasgramatu un izprotiet galda pacélaja
darbibu. Nepareiza ekspluatacija var radit briesmas.
2.2 Sis galda pacélajs ir parvietojams pacélajs, tas ir paredzéts uz galda
novietotas kravas pacelSanai vai nolaisanai.
NEIZMANTOJIET galda pacélaju tam neparedzétiem mérkiem.
2.3 NELAUJIET galda paceélaju darbinat cilvekiem, kuri neizprot ta darbibu.
2.4 NENOLAIDIET galdu parak atri. Krava var nokrist un radit briesmas.
2.5 UZRAUGIET kravas stavokli. Apturiet galda pacélaja darbibu, ja krava
klUst nestabila.
2.6 Nobremzgjiet galda pacélaju, ja krava slid pa galdu vai nost no ta.
2.7 NENOVIETOJIET kravu uz galda malas vai galda gala. Slodzei jabat
sadalitai vismaz uz 80% galda platibas.
2.8 NELIETOJIET galda pacélaju nestabilu un nelidzsvarotu kravu cel$anai.
2.9 Apkopes darbus veiciet atbilstodi apkopes instrukcijai.
2.10 NEPARVEIDOJIET galda pacélaju bez razotaja rakstveida piekriganas.
2.1 NONEMIET kravu no galda un izmantojiet dro$ibas fiksatoru, lai nelautu
galdam nolaisties apkopes darbu veik§anas laika.
2.12 Sis galda pacélajs nav Gdensdross. Lietojiet galda pacélaju sausos
apstak|os.

3. IKDIENAS PARBAUDES

Ikdienas parbaudes ir efektivs l[dzeklis, kas |auj noteikt gada pacélaja darbibas
traucéjumus un defektus. lekams sakt darbinat galda pacélaju, veiciet turpmak
minétas parbaudes.

(1) Parbaudiet, vai galda pacélajs nav saskrapéts, salocits vai ieplaisajis.
(2) Parbaudiet, vai cilindram nav slces.

(3) Parbaudiet galda vertikalo slidi.

(4) Parbaudiet, vai riteni griezas vienméerigi.

(5) Parbaudiet bremzes darbibu.

(6) Parbaudiet, vai visas skraves un uzgriezni ir ciesi pievilkti.

ESIET PIESARDZIGI! NELIETOJIET galda pacélaju, ja tam ir darbibas traucgjumi
vai defekti.

4. GALDA PACELAJA DARBIBA

4.1 Galda pacélaja pacelSana

BRIDINAJUMS!

1. NEPARSLOGOJIET galda pacélaju. Neparsniedziet ta nominalo celtspéju.

2. NENOVIETOJIET kravu uz galda malas vai galda gala. Slodzei jabut sadalitai
vismaz uz 80% galda platibas.

Vairakas reizes nospiediet pacelSanas pedali, lldz galds sasniedz vélamo
stavokli. Kad galds ir sasniedzis maksimalo augstumu, tas nepacelsies augstak
ar tad, ja tiks nospiests pacelSanas pedalis. Péc maksimala pacel$anas
augstuma sasniegSanas galds nolaidisies mazliet zemak.

GALDA MAKSIMALA CELTSPEJA:
1000 kg

PIEZIME

Hidrauliskais cilindrs ir paredzéts, lai noturétu galdu pacelta stavokli. Ka tas ir
raksturigs hidrauliskam sistemam, ilgaka laika perioda galds |oti lEnam nolaizas.
Lddzam nemt to vera un neatstat galdu ilgstosi nemainiga stavoklr.

4.2 Galda nolaiSana

BRIDINAJUMS!
NEBAZIET kajas un rokas $kéru mehanisma.
e Pagriezot kloki, galds nolaizas.

5. SPECIFIKACIJA

Modelis TG 100

Celtspéja 1000 kg

Galds izmérs 750x2035 mm

Galda augstums 330-1400 mm

Ritenis &180x50/@80x40 mm
Svars 198 kg

6. APKOPES INSTRUKCIJA
6.1 Reizi ménesi saellojiet katru turpmak minéto punktu.
6.2 Ik péc 12 ménesiem nomainiet hidraulisko ellu.

ElloSanas punkti

(1) Cilindra stiprinajums — ella

(2) Veltnu berzes virsmas — ziede
(3) Saites tapa - ella

(4) Pedala stiprinajuma punkts - ella
(5) Ziedes nipelis — ziede
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DAKSAS DALU SARAKSTS

Nr. Apraksts Skaits 13 Parsegs 2

1 Galds 1 14 Gultnis 2 26 Ass 1
2 Skrave 1 15 Gultnis 2 27 Varpsta

3 Daksas stienis 1 16 Universala ritena ramis 2 28 Elastiga tapa 1
4 Galda veltnis 2 17 Ritena ass 2 29 Disele 1
5 Sprostgredzens 4 18 Paplaksne 4 30 Elastiga paplaksne 4
6 Stkna bloks 1 19 Gultnis 8 31 Varpsta 1
7 20 Ritenis 2 32 Lielais ritenis 2
8 21 Ramis 1 33 Sprostpaplaksne 2
9 22 Skrave 2 34 Uzgrieznis 2
10 Skrave 4 23 Plaksne 2 35 Puteklu parsegs 2
1 Skrave 24 Tapa 2 36 Uzgrieznis 4
12 Elastiga paplaksne 25 Veltnis 2 37 Vadibas rokturis 1
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SUKNA DALU SARAKSTS

B144

B1ld

E106

Nr. Apraksts Skaits
B101 | Puteklu 1
gredzens
B103 | Gredzenblive 1
B105 | Gredzenblive 1
B107 | Gredzenblive 2
B109 | Gredzenblive 1
B111 Paplaksne 1
B113 Dro8ibas varsta | 1
ass
B115 Regulésanas 1
skrave
B117 Skrave 1
B119 Blives 1
paplaksne
B121 | Skrave 1
B123 | Atspere 1
B125 | Atspere 1
B127 | Gredzenblive 1
B129 | Gredzenblive 1
B131 | Sviras plate 1 B102 SlfrUves 1 B120 | Sukna korpuss
B133 | Skrive 1 parsegs —
B135 | Gredzenblive 1 B104 | Uzmava ! B122 S!\;/)?;ksne
B137 | Teraudalode | 1 B106 | Lela viraufa ! B124 | Suknavarsta B136 | Stabs
B139 | Terauda lode 1 5108 | Virzuls ] _— ijmoéanas B138 | Varsta korpuss
B141 | Gredzenblive 1 B110 | Y gredzens ; varsta tapa B140 | Cilindrs
B143 | Virzuja stienis ! B112 | Sprostgredzens | 1 B128 | Varstaiemava B142 | ¥ gredzens
B145 | Atsperes uzgalis | 1 B114 | Atspere ; B130 | Elastiga tapa B144 | Atspere
B147 | Pedalis 1 B116 Blives 1 B132 | Uzgrieznis B146 | Sprostgredzens
B149 | Varpsta 1 paplaksne B134 | Bives B148 | Varpsta
151 Uzgrieznis 1 B118 | Skrove 1 paplaksne B150 | Elastiga tapa

4| 67 62 52 72 * ajprodukti.lv




(€

Atbilstibas deklaracija
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Eksploatacijos instrukcija

[31031] Keliamasis stalas

Pastaba: PrieS naudodamasis Siuo gaminiu, savinin-
kas ir operatorius PRIVALO perskaityti ir suprasti Sias
eksploatavimo instrukcijas.

Versija 1.0 PRANOKSTA LUKESCIUS ™



Dekojame, kad naudojate §j keliamajj stalg. Jusy keliamsis
stalas pagamintas i$ kokybiSko plieno, jis skirtas horizontaliam
kroviniy kélimui ir transportavimui ant lygaus fiksuoto pagrindo.
Rdpindamiesi savo sauga ir eksploatacijos teisingumu

atidziai perskaitykite Sig instrukcijg prie§ naudodami jrenginj ir
i§saugokite jg ateiciai.

Pastaba!

visa informacija yra paruoSta pagal dabartinius dumenis,
taciau mes pasiliekame teise modifikuoti savo produktus bet
kuriuo metu be jokio iSankstinio perspéjimo. Todel patariame
karts nuo karto pasitikrinti del atnaujinimy.

1. |SPEJIMALI

1.1 NEkiskite kojy ar ranky j zirklinj mechanizma.

1.2 NEleiskite kitiems asmenims stoveti pries/uz keliamojo stalo, kai jis juda.

1.3 NEjudinkite keliamojo stalo, kai jis yra pakeltoje padétyje — gali nukristi
krovinys.

1.4 NEstovékite po stalu.

1.5 NEvirsykite keliamojo stalo apkrovos.

1.6 NEstatykite pédy pries ratus — galite susizeisti.

1.7 Prie$ pajudindami keliamajj stalg apzitrékite grindy nelygumus. Gali
nukristi krovinys.

1.8 NEnaudokite keliamojo stalo ant $laito ar nuolaidaus pavir§iaus — stalas

gali tapti nestabilus ir sukelti pavojinga situacija.
1.9 NEkelkite Zmoniy. Zmonés gali nukristi ir sunkiai susizeisti.

2. DEMESIO

2.1 Prie$ eksploatuodami keliamajj stalg atidziai perskaitykite Sig
eksploatacijos instrukcijg ir i§siaiSkinkite jos turinj. Netinkama eksploatacija
gali kelti pavojy.

2.2 Sis keliamasis stalas yra mobilus keltuvas, skirtas pakelti ar nuleisti
ant stalo padétg krovinj. Nenaudokite keliamojo stalo kitiems tikslams,
neatitinkantiems jo paskirties.

2.3 Neleiskite naudoti keliamojo stalo asmenims, kurie nesupranta jo veikimo.

2.4 Nenuleiskite stalo per greitai. Krovinys gali nukristi ir sukelti pavojinga
situacija.

2.5 Nuolat stebékite krovinj. Jei krovinys praranda stabiluma, liaukités naudoje
keliamajj stala.

2.6 Sustabdykite keliamajj stala, kai stumiate krovinj ant stalo ar nuo jo.

2.7 Draudziama deti krovinj ant stalo krasto ar galo. Krovinj reikia paskirstyti
ne maziau kaip ant 80 % stalo ploto.

2.8 Nenaudokite keliamojo stalo nestabiliems kroviniams.

2.9 Atlikite techninés priezidros darbus pagal prieziaros instrukcijas.

2.10 Draudziama modifikuoti keliamajj stalg negavus gamintojo rasytinio
leidimo.

2.11 Nuimkite krovinj nuo stalo ir apsauginiu stabdziu uztikrinkite, kad stalas
negaléty nusileisti, kai atliekami keliamojo stalo techninés priezitdros
darbai.

2.12 Sis keliamasis stalas néra atsparus vandeniui. Naudokite jj tik sausomis
sglygomis.

3. KASDIENIAI PATIKRINIMAI

Kasdieniniai patikrinimai yra efektyvis siekiant nustatyti keliamojo stalo
sutrikimus ir gedimus. Prie§ darba patikrinkite keliamajj lifta Siais aspektais:

Patikrinkite ar keliamasis liftas nejbréztas, nejlenktas ar nejskiles.
Patikrinkite ar i$ cilindry neprateka alyva.

Patikrinkite ar keliamasis stalas néra pakrypes.

Patikrinkite ar sklandziai sukasi ratai.

Patikrinkite ar veikia stabdziai.

Patikrinkite ar gerai priverzti visi varztai ir verzlés.

(1
(2
(€]
(4
5
(6

DEMESIO: nenaudokite keliamojo stalo, jei aptikote kokj nors sutrikima ar
gedima.

4. KELIAMOJO LIFTO EKSPLOATACIJA
4.1 Stalo kélimas

|SPEJIMAS

1. Nevir8ykite keliamojo stalo apkrovos. Nevir§ykite jo pajegumo lygio.

2. Nedekite krovinio ant krasto ar galo. Krovinj reikia paskirstyti ne maziau kaip
ant 80 % stalo ploto.

Spustelkite kelimo pedala keleta karty, kol stalas pasieks norima aukstj. Pasiekes
virSutine padet; stalas daugiau nebekils net ir spaudziant kelimo pedala.
Sustojes virdutinéje padetyje, stalas truputj nusileidzia.

MAKSIMALI STALO GALIA
1000 kg

PASTABA:

Stalg laiko hidraulinis cilindras. Kaip badinga ir kitoms hidraulinems sistemoms,
per ilgg laikg Sis stalas Siek tiek nusileidzia. Atkreipkite démesj, kad stalas neliks
toje pacioje padétyje neribotg laika.

4.2 Stalo nuleidimas

|SPEJIMAS
Nekiskite ranty ir kojy j Zirklinj mechanizma
1 Sukant rankenéle stalas leidZiasi.

5. SPECIFIKACIJA

Modelis TG 100

Apkrova 1000 kg

Stalas 750x2035 mm

Stalo aukstis 330-1400 mm

Ratukai &180x50/80x40 mm
Svoris 198 kg

6. APTARNAVIMO INSTRUKCIJA
6.1 Sutepkite kiekvieng Zemiau nurodytg taska:
6.2 Pakeiskite alyva kas 12 mén.

Sutepimo tagkai:

(1) Cilindro tvirtinimas - Alyva

(2) Volo trynimosi pavirsius - Tepalas
(3) Kaiscio jungtis - Alyva

(4) Pedalo tvirtinimo taskas - Alyva
(5) Tepalo paémimo vieta - Tepalas
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STALO DALIY SARASAS

Nr. Aprasas Kiekis 13 dangtis 2

1 Stalas 1 14 Guolis 2 26 ASis 1
2 Varztas 1 15 Guolis 2 27 Velenas

3 Sakes atrama 1 16 Ratuky rémas 2 28 Elastinis kaistis 1
4 Stalo volas 2 17 Ratuky velenas 2 29 Rankena 1
5 Fiksavimo Ziedas 4 18 Poverzlé 4 30 Elastiné poverzle 4
6 Siurblio korpusas 1 19 Guolis 8 31 Velenas 1
7 20 Ratukas 2 32 Didelis ratukas 2
8 21 Rémas 1 33 Fiksavimo poverzlé 2
9 22 Varztas 2 34 Verzlé 2
10 Varztas 4 23 Plokstele 2 35 Dangtelis nuo dulkiy 2
1" Varztas 2 24 Kaistis 2 36 Verzle 4
12 Elastiné poverzle 2 25 Volas 2 37 Valdymo rankena 1

3| 8 (5) 2 785 980  ajproduktai.lt




SIURBLIO DALIY

B144

B1ld

E106

SARASAS
Nr. Aprasas Kiekis
B101 | Ziedas 1
apsaugantis
nuo dulkiy
B103 O-Ziedas 1
B105 | O-ziedas 1
B107 | O-Ziedas 2
B109 | O-Ziedas 1
B111 Poverzle 1
B113 Apsauginis 1
voztuvo velenas
B115 | Reguliuojantis 1
varztas
B117 Varztas 1
B119 Sandarinimo 1
poverzlé
B121 Varztas 1
B123 | Spyruokle 1
B125 | Spyruokle 1
B127 | O-iedas 1 B149 | Velenas ! B118 | Varztas
B129 | O-iedas 1 151 | Verzie ! B120 | Siurblio
B131 Sverto plokstele | 1 B102 | Screw cover 1 korpusas
B133 | Varrtas 1 B104 | Mova ! B122 iicsg'é’“mo B136 | Sulas
B135 | O-siedas 1 B106 | Didelis ! — B138 | Voztuvo
stimoklio B124 | Siurblio veleno korpusas
B137 | Plieninis varztas | 1 strypas voZtuvas
B139 | Plieninis varztas | 1 B108 | Stumoklis 1 B126 | Paleidimo B140 | Cilindras
B141 O-siedas ] B110 V-siedas , voztuvo kaistis B142 | Y-Ziedas
B143 | Stamoklio 1 B112 | Fiksuojantis 1 B128 | Voztuvo mova B144 | Spyruokle
strypas Ziedas B130 | Elastinis kaistis B146 | Fiksuojantis
B145 | Spyruokiés 1 B114 | Spyruokie 1 B132 | Verzle Ziedas
dangtelis B116 | Sandarinimo 1 B134 | Sandarinimo B148 | Velenas
B147 | Pedalas 1 poverzle poverzlé B150 | Elestinis kaistis
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Atitikties deklaracija

AJ Produkter AB Siuo patvirtina, kad:

Produktas: Keliamasis stalas

Art. Nr.: 31031 (TG100)
Atitinka direktyva: 2006/42/EC

Darnieji standartai: EN1570:1998+A2:2009
Gamintojas: Noblelift Equipment

Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China
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Navod k obsluze

[31031] Zvedaci st

Poznamka: Pred pouzitim tohoto vyrobku jsou
majitel a operator povinni precist si tyto pokyny a
porozumét jim.

Verze 1.0 PREKVAPIVE ViCE™



Je pro nés potésenim, Ze pouZivate tento zvedaci stll. Je
vyroben z kvalitni oceli a byl navrzen pro horizontalni zvedani a
prepravu néakladd na rovné fixni zékladné. Pro vasi bezpe&nost
a spravné provozovani si prectéte tyto instrukce pred tim,

nez zaCnete nas vyrobek pouzivat. Manual na pouzivani si
uchovejte na dostupném miste.

Poznamka!

VSechny uvedené informace se zakldadaji na udajich
dostupnych v dobé vytisténi. Vyhrazujeme si pravo
modifikovat nase viastni produkty kdykoliv bez upozornéni
a bez jakychkoliv sankci. Proto vam navrhujeme, abyste si
zkontrolovali vdechny moZné aktualizace.

1.VYSTRAHA

1.1 NEPOKLADEJTE ruce nebo nohy do niizkového mechanismu.

1.2 NEDOVOLTE jinym osobam stat pfed nebo za zvedacim stolem, kdyZz se
pohybuije.

1.3 nehybejte zvedacim stolem ve zvySené pozici. Naklad by mohl spadnout
dold.

1.4 Nepohybuijte se pod stolem.

1.5 NEPRETEZUJTE zvedacf stdl.

1.6 NEPOKLADEJTE nohy pred kola, miiZete se zranit.

1.7 POZOR na rozdil v Urovni podlahy pfi zvedani stolu. Naklad by mohl
spadnout.

1.8 NEPOUZIVEJTE zvedact stil na naklon&nych nebo svazuijicich se
povrsich. Zvedaci stil se mize stat nekontrolovatelnym a byt nebezpecny.

1.9 NEZVEDEJTE osoby. Osoby by mohly spadnout a vazné se zranit.

2. UPOZORNENI

2.1 Pred pouzitim zvedaciho stolu si prectéte peclivé tyto instrukce.
Nespravné pouzivani by mohlo zplsobit vazné nebezpedi.
2.2 Tento zvedaci stul se pouziva ke zvedani nebo spousténi nakladu na stole.
NEPOUZIVEJTE zvedaci stdil pro jing Ugely nez ty, pro které je urden.
2.3 NEDOVOLTE jinym osobam, které nerozuméji jeho pouzivani, zvedaci stdl
pouzivat.
2.4 NESPOUSTEJTE stdl prili$ rychlé. Naklad by mohl spadnout a zptisobit
nebezpecné situace.
2.5 VENUJTE POZORNOST podminkam naloZeni. Pokud se naklad stane
nestabilnim, prestarite pracovat.
2.6 Pokud se zbozi za¢ina hybat nebo padat ze stolu, zabrzdéte.
2.7 Nenakladejte zbozi na stranu nebo na konec stolu. Naklad musi byt
rozlozeny alespon na 80% povrchu desky.
2.8 Nenakladejte nestabilni, nevyvazeny volné ulozeny zbozi.
2.9 Udrzbu realizujte dle servisnich instrukci.
2.10 Nemodifikujte zvedaci stlil bez pisemného souhlasu od vyrobce.
2.11 ODSTRANTE naklad ze zvedaciho stolu a pouZijte bezpegnostni uzaver,
abyste zabranili spusténi zvedaciho stolu pfi pofizovani udrzby.
2.12 Tento zvedaci stdl neni navrzen jako vodé odolny. zvedaci stdl pouZivejte
pouze v suchych podminkach

3. DENNi KONTROLY

Denni kontroly jsou U¢inné na zjisténi poruch nebo chyb zvedaciho stolu. Pfed
pouzitim
zkontrolujte zvedaci stul v nasledujicich bodech:
1) Zkontrolujte, zda se nevyskytuji poskrabani ohnuti nebo praskliny na
zvedacim stole.
2) Zkontrolujte, zda z valce neprotéka olej.
3) Zkontrolujte vertikalné prokluzovani stolu.
Zkontrolujte hladky pohyb kol.
5) Zkontrolujte funkci brzdy.
6) Zkontrolujte, zda jsou vsechny skutky a matice utésnény.
UPOZORNENI: NEPOUZIVEJTE zvedac stil, pokud jste zjistili néjaké poruchy
nebo chyby.

3)
4)
5)
6)

4. POUZIVANi ZVEDACIHO STOLU
4.1 Jak pouzivat brzdu

UPOZORNENi

Pokud se nepohybujete, pouzijte brzdu, abyste zabranili ndhlym pohybem.
Brzda je vybavena oto€nym kolem na pravé strané.

1) Zatazenf kola - stisknéte brzdovy pedal

2) Uvolnéni brzdy - zvednéte brzdovy pedal.

4.2 Spousténi stolu

UPOZORNENI

1. NEPRETEZUJTE plosinovy zakladag. Dodrzte jeho kapacitu.

2. NEUKLADEJTE néklad na stranu nebo a konci. Naklad musi byt rozlozen
alespori na 80% plochy stolu.

Stisknéte zvedaci pedal nékolikrat, dokud stll nedoséhne pozadované pozici.
Stal se nezveda kdyz doséhne pozadovanou pozici, i kdyz mackate zvedaci
pedal. Po dosazeni nejvy$si pozice se zvedaci stdl pomalu spousti.

Poz. MAXIMALNA KAPACITA STOLU: 1000 KG

UPOZORNEN:i:

Hydraulicky vélec je navrzen tak, aby drzel stdl. Pro hydraulicky systém je
pfirozené, ze stdl se bude spoustét pomalu a deldi dobu. V8imeijte si, zda stll
nestoji ve stejné poloze po delsi dobu.

4.3 Spousténi stolu

UPOZORNENI Do niizkového mechanismu nepokladejte ruce nebo nohy.
Otoceni knoflikem spusti stdl dole.

5. SPECIFIKACE

Model TG 100
Kapacita 1000 kg
Stal 750x2035 mm
Stal vyska 330-1400 mm
Kolo &180x50/280x40 mm
Véha 198 kg
6. UDRZBA

6.1 Kazdy mésic namazte kazdy bod, jak je dale uvedeno:
6.2 Vymeénte hydraulicky olej kazdych 12 mésict

mazaci body

1) Prislusenstvi vélce - olej

2) Treci povrch valce - mazivo

Cep kloubu - olej

Bod pfislusenstvi pedalu ... olej

Mazivo ¢ep - mazivo

3
4
5
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SEZNAM DiLU STOLU

¢. Popis Mnozstvi 13 Kryt 2

1 Stal 1 14 Lozisko 2 26 Néprava 1
2 Sroub 1 15 Lozisko 2 27 Hridel

3 Rameno vidlice 1 16 Ram univerzalniho kola 2 28 Pruzny ¢ep 1
4 Vélec stolu 2 17 Hridel kola 2 29 Rukojet 1
5 Zamykaci krouzek 4 18 Podlozka 4 30 Pruznéa podlozka 4
6 Jednotka ¢erpadla 1 19 Lozisko 8 31 Hridel 1
7 20 Kolo 2 32 Velké kolo 2
8 21 Ram 1 33 Uzaviraci podlozka 2
9 22 Sroub 2 34 Matice 2
10 Sroub 4 23 Deska 2 35 Prachovy krouzek 2
11 Sroub 2 24 Cep 2 36 Matice 4
12 Pruznéa podlozka 2 25 Valec 2 37 Ridici paka 1
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SEZNAM DiLU CERPADLA

C. Popis Mnozstvi

g7
B101 Prachovy 1
krouzek
B103 | Kruhové 1
tésnéni B
B105 | Kruhové 1 .
t&snéni BlOS
B107 | Kruhové 2
tésnéni
El10-
B109 | Kruhové 1
tésnéni
" Bl
B111 Podlozka 1
B113 | Vieteno 1 8111
bezpec-
nostniho
ventilu

B115 Nastavovaci 1

Sroub
B117 | Sroub 1
B119 | Tésnici 1
podlozka
B121 | Sroub 1 211§
B123 | Pruzina 1 117
B125 | Pruzina 1
B127 | Kulaté 1
tésnénf
B129 t*;‘;'g;i‘ 1 B147 | Matice 1 B116 | Téleso 1 B132 | Stipik 1
« Cerpadla . .
B131 Deska paky ; B149 | Kryt Sroubu 1 e | T 1 B134 | Téleso ventilu| 1
B133 | Sroub , 151 Pouzdro 1 podlozka B136 | Y té&snéni 1
, B102 | Velka 1 » . B138 Uzamykaci 1
B135 eruhvov,e 1 1y& pistnice B120 l?nk ventilu 1 Krouzek
tésnéni Cerpadla
B137 | Ocelova 1 B104 | Pist ! B122 | Cepvypust. | 1 B140 | Hfidel !
kulicka B106 | Y tésnéni 1 ventilu B142 | Pruzny Cep 1
B139 | Kruhové 1 B108 | Uzamykaci 1 B124 | Pouzdro 1 B144 | Pruzina 1
tésnéni krouzek ventilu B146 | Tesnici 5
B141 Uzavér 1 B110 Pruzina 1 B126 Pruzny ¢ep 1 podlozka
pruzny B112 | Tésnici 1 B128 | Matice 1 B148 | Shaft 1
B143 | Peddl ! E’Od'OZka B130 | Tesnici 1 B150 | Tesnici 1
B145 | Hridel 1 B114 | Sroub 1 podlozka podlozka
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Prohlaseni o shode

AJ Produkter AB timto potvrzuje, ze:

Vyrobek: Zvedaci stdl

Cislo vyrobku: 31031 (TG100)
Odpovida smérnici: 2006/42/EC

Je ve shodé s normami: EN1570:1998+A2:2009
Vyrobce: Noblelift Equipment

Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad 2016-03-01
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Edward Van Den Broek
Produktovy manazer, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukty.cz



Navod na pouzitie

[31031] Zdvihacia ploSina

Poznamka: Majitel a pouzivatel si MUSIA
precitat a porozumiet navodu na pouzitie pred
zacCiatkom pouzivania vyrobku.

Verzia 1.0

PREKVAPIVO VIAC™



Dakujeme za pouZivanie tejto zdvihacej ploginy. Tato
zdvihacia plodina je vyrobena z vysokokvalitnej ocele a je
navrhnuté tak, aby ste vdaka nej mohli na rovhom a pevnom
povrchu horizontélne zdvihat néklad. Pre vasu bezpe&nost
a na spravnu obsluhu zdvihacej plosiny si prosim precitajte
dbkladne tento navod a upozornenia este pred pouzitim a
uschovajte ho pre buducu potrebu.

Poznamka!

VSetky informdcie uvedené v tomto ndvode sa vztahuju na
datum tlace. Spolo¢nost si vyhradzuje prdvo menit svoje
vyrobky kedykolvek bez upozornenia alebo bez toho, aby sa
na riu vztahovala akakolvek sankcia. Overte si preto prosim
vZdy v spolocnosti, ¢i nie su dostupné aktualizacie.

1. POZOR

1.1 Nevkladajte pod noznice plosiny nohy alebo ruky, mohli by ste sa zranit

1.2 Zakaz vstupu dal$im osobam pred alebo za zdvihacou plo$inou ked sa
hybe.

1.3 Nehybte so zdvihacou plosinou, ak je plosina zdvihnuta. Naklad by mohol
spadnut.

1.4 Nevchadzajte pod plosinu.

1.5 Zdvihaciu plosinu nepretazuijte.

1.6 Nevstupujte pred tociace sa kolesa. Nasledkom padu by ste sa mohli
zranit.

1.7 Pozor na nerovnosti povrchu pocas prestvania zdvihacej plosiny. Naklad
by mohol spadnut.

1.8 Nepouzivajte zariadenie na svahu, zdvihacia plosina by sa mohla vymknut
spod kontroly a mohla by predstavovat nebezpecenstvo.

1.9 Nezdvihajte osoby. Mohli by spadnut a spésobit si tazké zranenia.

2.VYSTRAHA

2.1 Precitajte si riadne tento navod na obsluhu, aby ste Upine porozumeli
ako sa zdvihacia plo$ina obsluhuje. Pri nevhodnej obsluhe méze vzniknut
nebezpecenstvo.

2.2 Tato zdvihacia plo$ina je pohyblivé zdvihacie zariadenie na zdvihanie
alebo spustanie menovitého zatazenia na ploSine.

2.3 Osobam, ktoré neporozumeli ako sa obsluhuje zdvihacia plo$ina je jeho
obsluha zakéazana.

2.4 Plosinu nespustajte prilis rychlo. Naklad by mohol spadnut a mohol by
sposobit nebezpecenstvo.

2.5 Sledujte stav nakladu. Prevadzku zdvihacej ploiny zastavte, ak naklad
zac¢ne byt nestabilny.

2.6 Zdvihacia plosina sa m6zZe pokazit, ak sa naklad hybe z jednej strany na
druhd.

2.7 Nezatazujte zariadenie postranne alebo na jeho koncoch. Zatazenie musi
byt rozmiestnené aspon na 80 % plochy plosiny.

2.8 Zdvihaciu ploSinu nepouzivajte, ak je naklad nestabilny, nerovnomerne
rozmiestneny alebo slabo upevneny.

2.9 Udrzbu vykonavajte podfa navodu na tdrzbu.

2.10 Zdvihacia ploSinu neupravuijte bez pisomného suhlasu vyrobcu.

2.11 Néklad odstrérite z ploSiny a pouzite bezpecnostnu zarazku, aby ste
zabranili klesaniu ploSiny pocas vykonavania udrzby.

2.12 Tato zdvihacia ploSina nebola navrhnuté ako vode odolna. Zdvihaciu
plosinu pouzivajte v suchych podmienkach.

3. DENNA KONTROLA

Na zéklade dennej kontroly je zistovanie nespravneho fungovania alebo chyb
zdvihacej plosiny u¢inné. Pred uvedenim do prevadzky nasledujte tieto body:

(1) Skontrolujte, ¢i sa na zdvihacej plosine nenachadzaju skrabance, zhyby
alebo praskliny.

(2) Skontrolujte, ¢i z valca neunika olej.

(3) Skontrolujte, ¢i ploSina nie je vertikalne deformovana.

(4) Skontrolujte, ¢i sa kolesa nezadrhavaju.

(5) Skontrolujte funk&nost brzdy.

(6) Skontrolujte, ¢i su ¢apy a matice pevne utiahnuté.

VYSTRAHA: Zdvihaciu ploginu NEPOUZIVAJTE, ak zistite jej nespravne
fungovanie alebo vyskyt chyb.

4. OBSLUHA ZDViHACEJ PLOSINY
4.1 Zdvihanie plosiny

POZOR

1. Zdvihaciu ploginu NEPRETAZUJTE. DodrZujte menovitt kapacitu.

2. NEZATAZUJTE zariadenie postranne alebo na jeho koncoch. ZataZenie musi
byt rozmiestnené aspori na 80 % plochy plosiny

Paku stlacajte, az kym sa plosina nedostane do pozadovanej polohy. PloSina
sa po dosiahnuti najvyssej polohy nezdviha, aj ked stlacate paku. Plosina po
dosiahnuti najvyssej polohy zaéne mierne klesat.

MAXIMALNA KAPACITA PLOSINY 1000 kg
POZNAMKA:
Hydraulicky valec je navrhnuty tak, aby udrzal ploSinu. KedZe ide o hydraulicky

systém, ploSina klesa pomaly pocas dlihsieho ¢asového horizontu. VSimnite si,
Ze plosina v tej istej polohe ostava len obmedzenu dobu.

4.2 Spustanie plosiny
POZOR
NEVKLADAJTE pod noznice plosiny nohy alebo ruky

*Plosinu spustite otoénym regulatorom.

5. SPECIFIKACIE

Model TG 100

Kapacita 1000 kg

Plosina 750x2035 mm

Vyska plosiny 330-1400 mm

Koleso &180x50/80x40 mm
Hmotnost 198 kg

6. NAVOD NA UDRZBU
6.1 Kazdy z nasledujucich bodov namazte raz mesacne:
6.2 Hydraulicky olej vymeiite kazdych 12 mesiacov

Body mazania:

(1) Tvarovka valca - olej

(2) Val&ekovity treci povrch — mazadlo
(3) Kibovy &ap - olej

(4) Tvarovka péky — olej

(5) Mazaci ¢ap — mazadlo
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ZOZNAM SUCIASTOK VIDLICE

¢. Popis Mnozstvo 13 Kyt 5 25 Valdek 2
1 Plogina 1 14 Lozisko 2 26 Nosné os 1
2 Skrutka 1 15 Logisko 2 27 Nésada

3 Rameno vidlice 1 16 Kostra univerzalneho 5 28 Elasticky kolik 1
4 Val¢ek plosiny 2 kolesa 29 Drzadlo 1
5 Tesniaci krazok 4 17 Os kolesa 2 30 Elasticka podlozka 4
6 Cerpacia jednotka 1 18 Podlozka 4 31 Nosné os 1
7 19 Lozisko 8 32 Velké koleso 2
8 20 Koleso 2 33 Tesniaca podlozka 2
9 21 Ram 1 34 Matica 2
10 Cap 4 22 Skrutka 2 35 Kryt proti prachu 2
11 Cap 2 23 Vlozka 2 36 Matica 4
12 Elasticka podlozka 2 24 Kolik 2 37 Ovladacia paka 1

3 | 02/48 214 712  ajprodukty.sk




B144

B12i BI0§
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ZOZNAM SUCIASTOK
PUMPY
C. Popis Mnozstvo Bl
B101 | Cistiaci 1
kruzok 510§
B103 Krazok O 1
B105 Krazok O 1 .
E110
B107 Kruzok O 2
B109 Krazok O 1 Bl
B111 Podlozka 1
B113 | Vreteno 1 a111
bezpec-
nostného
uzaveru
B115 | Regula¢na 1
skrutka
B117 Skrutka 1
B119 Tesniaca 1
podlozka , . ST
B121 Skrutka 1 5
B123 | Struna 1 B
B125 | Struna 1
B127 Krazok O 1
B129 | Kruzok O 1 B149 | Nosna os 1
B131 | Pakova 1 151 | Matica 1 B118 | Skrutka !
viozka B102 | Nasadana | 1 B120 | Kostra 1 B134 T%Z”Ifzii !
B133 | Skrutka 1 skrutku pumpy p
B135 | KruzokO | 1 B104 | Puzdro 1 B122 geosdrl‘g’lziz ! B136 | Podpera !
B137 | Ocelova 1 B106 | Velka piest- | 1 5128 | Vet g B138 | Uzaver !
gulbcka nica reteno uza- B140 | Valec 1
veru pumpy
B139 Sjgl;l/: 1 B108 Piest 1 B126 | Odvzdus- , B142 Krazok Y 1
B110 Krazok Y 1 fovaci ventil B144 | Struna 1
B141 | Krazok O ! B112 | Tesniaci 1 B128 | Puzdro 1 B146 | Tesniaci 2
B143 Piestnica 1 krazok uzaveru kruzok
B145 | Kruzok na 1 B114 | Struna 1 B130 | Elasticky 1 B148 | Nosna os 1
strunu B116 | Tesniaca 1 kolik B150 | Elasticky 1
B147 Paka 1 podlozka B132 Matica 1 kolik
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Vyhlasenie o zhode

AJ Produkter AB tymto potvrdzuje, ze:

Vyrobok:
Cislo vyrobku:
Zodpoveda smernici:

Zdvihacia ploSina
31031 (TG100)
2006/42/EC

Harmonizované normy: EN1570:1998+A2:2009

Vyrobca:

Halmstad 2016-03-01
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Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukty.sk



Gebrauchsanleitung

[31031] Hubtisch

Anmerkung: Eigentimer und Benutzer
MUSSEN vor der Benutzung dieses
Produkts diese Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben.

Version 1.0 UBERRASCHEND V|ELTM



Wir bedanken uns dass sie sich fur diesen Hubtisch
entschieden haben. Dieser Hubtisch wurde aus hochwertigen
Edelstahl gefertigt um eine dauerhafte, zuverléssige und
einfach Bedienung zu gewahren. der Hubtisch wurde
konstruiert fur horizontales Heben und Transportieren von
Lasten auf einem festen Untergrund. Um ihre Sicherheit zu
gewadhren, lesen sie bitte die Bedienungsanleitung und die
Warnhinweise.

Hinweis!

sdmtliche Informationen basierend auf verfliigbare Daten
zum Zeitpunkt des Druckes. das Werk behélt sich das Recht
vor, seine Produkte jederzeit zu &ndern ohne vorherige
Ankdndigungen.

Es ist ratsam, mdégliche Aktualisierungen zu tberprtifen.

1. WARNUNG

1.1 Legen sie KEINEN FuB oder die Hand in den Scheren- Mechanismus.

1.2 Vergewissern sie sich, dass keine Personen vor od. hinter dem Hubtisch
stehen wahrend dieser in Betrieb ist.

1.3 Bewegen sie den Hubtisch nicht wenn er angehoben ist. Die Last konnte
herunterfallen.

1.4 Nicht unter den Hubtisch legen.

1.5 Achten sie darauf, dass der Hubtisch nicht tberlastet wird.

1.6 Stellen sie KEINE FuBe vor die Rédern, dies kann zu Verletzungen fthren.

1.7 Beachten sie Unebenheiten am Boden auf den sich der Hubtisch befindet.

1.8 Verwenden sie auf KEINEN Fall den Hubtisch bei auf oder abfallenden
Flachen, der Hubtisch kann eine unkontrollierbare Gefahr werden.

1.9 Benutzen sie den Hubtisch nicht zum Anheben von Menschen. Sie
kénnen herunterfallen und schwere Verletzungen erleiden.

2. ACHTUNG

2.1 Um ihre Sicherheit zu gewahren, missen Eigentimer und Bediener
mussen vor Gebrauch des Hubtisches die Bedienungsanleitung
vollstédndig lesen und verstehen.

2.2 Dieser beweglicher Hubtisch ist entworfen zum Heben oder Senken der
angegebenen Nennlast.

Verwenden sie diesen Hubtisch auf KEINEN Fall fur andere Zwecke.

2.3 Nicht zugelassene Personen oder Personen die die Bedienung nicht
verstanden haben sollten den Hubtisch nicht benutzen.

2.4 Senken sie den Hubtisch nicht zu schnell ab, die Last kénnte
herunterfallen und Gefahr verursachen.

2.5 Halten sie die Last immer im Auge stoppen sie den Hubtisch falls die Last
instabil wird.

2.6 Bremsen sie beim Laden/Beladen und wenn sie den Hubtisch
ausschalten.

2.7 Beladen sie die Last nie auf nur einer Seite. Die Last muss am Hubtisch
bis zu 80% verteilt sein.

2.8 Verwenden sie den Hubtisch nicht wenn die Last instabil, unsymmetrisch
oder locker ist.

2.9 Anwendung von Wartungsarbeitung gemaf Service- Hinweise.

2.10 Andern sie den Hubtisch nicht ohne festgelegte schriftliche
Genehmigung.

2.11 Entfernen sie die Last vom Tisch und verwenden sie den Sicherheits-
Stopper um ein Absenken wahrend der Wartungsarbeitungen zu
verhindern.

2.12 Dieser Hubtisch ist nicht wasserfest. Verwenden sie den Hubtisch nur in
trockenen Bereichen.

3.TAGLICHE UBERPRUFUNG

Eine téagliche Kontrolle ist effektiv um Stérungen oder Fehlfunktionen sofort zu
finden. Uberprtifen sie den Hubtisch in trockenen Zustand.
(1) Uberprufen sie Kratzer, Verbiegungen oder Risse auf den Hubtisch.
2) Uberprufen sie ob Ol aus dem Zylinder austritt.
) Uberprufen sie die vertikale FlieBdehnung des Hubtisches.
) Uberprufen sie die reibungslose Beweglichkeit der Rader.
) Uberpriifen sie die Bremsfunktion.
) Uberprtifen sie ob alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind.

(
@
(4
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Achtung: BenUtzen sie den Hubtisch nicht bei Fehlfunktion oder bei Stérungen.

4. BETRIEBSANLEITUNG HUBTISCH
4.1 Heben des Hubtisches

Warnung

1. Uberlasten sie den Hubtisch nicht. Halten sie sich immer an die
Nennkapazitat.

2. Beladen sie nicht nur eine Seite des Hubtisches. Die Last soll am Tisch bis zu
80% verteilt sein.

Drucken sie das Anhebe- Pedal mehrmals, bis der Hubtisch die gewlnschte
Position erreicht.

Der Hubtisch gibt nicht nach beim Erreichen der héchsten Position selbst wenn
sie den Anhebe- Pedal immer wieder dricken. Der Hubtisch senkt sich leicht
nach Erreichen der héchsten Position.

Maximale Kapazitat des Hubtisches
1000 kg

Hinweis:

Der Hydraulikzylinder ist entworfen um den Tisch zu halten. Hydraulisches
Systemen senkt sich langsam. Bitte beachten sie, dass die den Hubtisch in
angehobener Position Uber einen l&ngeren Zeitraum stehen lassen.

4.2 Senkung des Hubtisches

Achtung
Legen sie KEINEN FuB oder Hand in die Scherenmechanik
e Knopf drehen und der Hubtisch Senkt sich.

5.TECHNISCHE DATEN

Modell TG 100
Kapazitat 1000 kg
Tisch 750x2035 mm
Tischhdhe 330-1400 mm
Rader &180x50/80x40 mm
Gewicht 198 kg

6. SERVICEANLEITUNG

6.1 Schmieren sie jeden Punkt wie unten beschrieben jeden
Monat.

6.2 Wechseln sie das Hydraulikdl alle 12 Monate.

Schmierpunkte

(1) Teile des Zylinders - Ol

(2) Walze Reibung Oberflachen - Fett
(8) Kettenbolzen - Ol

(4) Beschlag FuBpedal - Ol

(5) Schmierkopf - Fett
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ERSATZTEILLISTE FUR GABEL

Nr. Beschreibung Stk. 13 Abdeckung 2

1 Tisch 1 14 Fuhrungslager 2 26 Achse 1
2 Schrauben 1 15 Fuhrungslager 2 27 Schaft

3 Gabelzinke 1 16 Rahmen fur Universales Rad | 2 28 Elastischer Stift 1
4 Rollentisch 2 17 Beilagscheiben 2 29 Griff 1
5 Klemmring 4 18 Fuhrungslager 4 30 Elastische Beilagscheiben 4
6 Pumpeneinheit 1 19 Rad 8 31 Schaft 1
7 20 Wheel 2 32 GroBes Rad 2
8 21 Rahmen 1 33 Sicherungsscheibe 2
9 22 Schrauben 2 34 Mutter 2
10 Achsbolzen 4 23 Teller 2 35 Schutzabdeckung 2
1" Achsbolzen 2 24 Stift 2 36 Mutter 4
12 Elastischer Dichtungsring 25 Walze 2 37 Bediengriff 1
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sler
Blns
BlO§
TEILEREGISTER DER El1D-
PUMPE
Nr. Beschreibung Stk. Bl
B101 | Staub Ring 1 8112
B103 | O Ring 1
B105 | O Ring 1
B107 | O Ring 2
B109 | O Ring 1
B111 Beilagscheiben 1
B113 | Sicherheitsventil | 1
Spindel e BNE
B115 | Stellschraube 1
B117 | Schraube 1 B
B119 Dichtungs- 1
scheibe
B121 | Schraube 1
B123 | Feder 1 B147 | Pedal 1
B125 | Feder 1 B149 | Schaft 1 B116 | Dichtungs- B134 | Dichtungs-
B127 | ORing 1 151 Mutter 1 scheibe scheibe
B129 | O Ring 1 B102 | Schraubenab- 1 B118 | Schraube B136 | Stellen
B131 Hebelplatte 1 deckung B120 | Pumpengehause B138 \(/E:r:wtﬁuse far
B133 | Schraube ! o1 | e 1 5122 sDéiZtinggs_ B140 | Zylinder
B135 | O Ring 1 B106 | GroBe Kolbens- 1 —— -
tange B124 | Ventil Spindel B142 | Y Ring
B137 | Stahlkugel 1 B108 | Kolben 1 der Pumpe B144 | Feder
B139 | Stahlkugel 1 B110 | Y Ring 1 B126 | Lose- Ventil- Stift B146 | Verriegelung-
B141 | ORing 1 B112 | Vierregelung- 1 B128 | Hulse vom Ventil Ring
B143 | Kolbenstange 1 sring B130 | Elastischer Stift B148 | Schaft
B145 | Kappe fur Feder | 1 B114 | Feder 1 B132 | Mutter B150 | Elastischer Stift
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Konformitatserklarung

AJ Produkter AB bestatigt hiermit, dass:

Produkt: Hubtisch
Art.-Nr.: 31031 (TG100)
Entspricht Richtlinie: 2006/42/EC

Harmonisierte Normen: EN1570:1998+A2:2009

Hersteller:

Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad, 01.03.2016
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Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukte.at & www.ajprodukte.de



Instrukcja obstugi

[31031] Podnosnik Nozycowy

Uwaga: Wtasciciele i operatorzy sprzetu MAJA
OBOWIAZEK zapoznac¢ sie i zrozumiec¢ instrukcije
obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania.

Wersja 1.0 ZDECYDOWANIE WIECE]™



Dziekujemy za uzywanie tego podnosnika. Twoéj podnos$nik
jest zrobiony z wysokiej jakosci stali i zostat zaprojektowany
do poziomego podnoszenia i transportu towaréw na statym i
ptaskim podtozu. Dla wtasnego bezpieczenstwa i poprawnego
uzytkowania prosze uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje
przed uzyciem oraz zachowac jg do wykorzystania w
przysztosci.

Uwaga!

Wszystkie informacje zawarte ponizej sq oparte na danych
dostepnych w momencie drukowania. Zastrzegamy sobie
prawo do modyfikacji swoich produktéw w kazdym czasie
bez uprzedzenia i bez ponoszenia sankcji. Wiec zaleca sie
sprawdzanie mozliwych aktualizacji.

1. OSTRZEZENIA

1.1 NIE wktadaj stép i rak pod mechanizm nozycowy.

1.2 NIE pozwdl innym osobom na stanie przed lub za poruszajgcym sie
podno$nikiem.

1.3 NIE przesuwaj podnoénika, kiedy stét jest uniesiony. Zatadowany towar
moze spasc.

1.4 NIE wchodzZ pod stét.

1.5 NIE przetadowuj podno$nika

1.6 NIE wktadaj stopy pod obracajace sie kota, grozi to kontuzjami.

1.7 OBSERWUJ réznice pozioméw podtozg podczas przemieszczania
podnosénika. Zatadowany towar moze spas¢.

1.8 NIE uzywaj podnoénika na pochytych powierzchniach, podnoénik moze
nie zosta¢ opanowany i moze stworzy¢ zagrozenie.

1.9 NIE podnos$ ludzi. Ludzie moga spas¢ i odnie$¢ powazne urazy

2. UWAGA

2.1 Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi, zeby catkowicie zrozumie¢
dziatanie podnoénika. Niewtasciwe uzytkowanie moze stworzy¢
zagrozenie.

2.2 Jest to ruchomy podnosnik zaprojektowany do podnoszenia mniejszych
obcigzen znamionowych na stole. NIE uzywaj podnos$nika w innych
celach.

2.3 NIE zezwalaj na obstugiwanie podno$nika osobie, ktéra nie rozumie jego
dziatania.

2.4 NIE obnizaj stotu zbyt szybko. Zatadowany towar moze spasc¢ i stworzy¢
zagrozenie.

2.5 OBSERWULJ stan zatadowanego towaru. Przerwij operowanie podnoénika,
kiedy zatadowany towar jest niestabilny.

2.6 Hamowanie podnoénika podczas wciggania zatadunku na i ze stotu.

2.7 NIE ustawiaj towaru po bokach i na koricu powierzchni tadunkowej.
tadunek musi by¢ rozmieszczony przynajmniej na 80% powierzchni stotu.

2.8 NIE uktadaj towardw niestabilnych, luznych i nieréwnych na podnos$niku.

2.9 Wykonuj prace konserwacyjne wedtug instrukcji obstugi.

2.10 NIE modyfikuj uktadarki bez pisemnej zgody producenta.

2.11 ZDEJMIJ tadunek ze stotu i uzyj blokady bezpieczenstwa, zeby zapobiec
opuszczaniu podno$nika w czasie serwisowania.

2.12 Podnosnik ten nie jest odporny na wode. Uzywaj podno$nika w suchych
warunkach

3. CODZIENNA KONTROLA

Codzienna kontrola ma na celu znajdywanie awarii i defektéw podnosnika. Przed
uzytkowaniem podnoénika sprawdz nastepujace rzeczy:

(1) Sprawdz zadrapania, skrzywienia i peknigcia na podnosniku

(2) Sprawdz, czy jest wyciek oleju z cylindra.

(3) Sprawdz pionowy maszt stotu.

(4) Sprawdz ptynno$¢ poruszania sie kot.

(5) Sprawdz funkcjonowanie hamulca.

(6) Sprawdz, czy wszystkie $ruby i nakretki sg mocno dokrecone.

UWAGA: NIE uzywaj podno$nika, jesli znajdziesz jakakolwiek awarie lub
usterke.

4. OBSLUGA PODNOSNIKA
4.1 Jak uzywa¢ hamuica

UWAGA: Zahamuj podnoszenie w trakcie postoju, zeby zapobiec nagtym
ruchom

Hamulec jest wyposazony w obrotowa rolke po prawej stronie.

1) Zahamuj koto, wciénij pedat hamulca.

2) Zwolnij hamulec, unie$ pedat hamulca.

4.2 Podnoszenie stotu

OSTRZEZENIE

1. NIE przetadowuj podnosnika. Nie przekrocz jego udzwigu znamionowego.

2. Nie ustawiaj towaru po bokach i na koncu powierzchni tadunkowej. t.adunek
musi by¢ rozmieszczony przynajmniej na 80% powierzchni stotu.

Weciskaj kilka razy pedat podnoszenia az do momentu kiedy stét bedzie na
pozadanej pozycji. Stét nie podnosi sie po osiagnieciu najwyzszej pozyciji,
nawet gdy naciska sie pedat podnoszenia. Stét obniza sie nieco po osiggnieciu
najwyzszej pozyciji.

MAKSYMALNA t ADOWNOSC STOLU: 1000kg

UWAGA

Cylinder hydrauliczny zostat zaprojektowany, zeby utrzymywacé stét. Jako typowy
uktad hydrauliczny, stét obniza sie powoli i w dtuzszym czasie. Nalezy zauwazy¢,
ze stét nie utrzyma sie w tej samej pozycji nieskonczenie.

4.3 Obnizanie stotu

OSTRZEZENIE: NIE wktadaj stép i rak pod mechanizm nozycowy
Przekrecanie gatki obnizy pozycje stotu

5. SPECYFIKACJE

Model TG 100

tadownos$c¢ 1000 kg

Stot 750x2035 mm
Wysokos$¢ stotu 330-1400 mm

Koto &180x50/280x40 mm
Waga 198 kg

6. INSTRUKCJE OBSt.UGI
6.1 Smaruj kazda opisang nizej cze$¢ raz w miesigcu:
6.2 Zmieniaj olej hydrauliczny co 12 miesiecy.

Miejsca do smarowania:

) Ztacze cylindra --- Olej

) Powierzchnia tarcia rolki --- Smar

) Sworzen tacznika ---Olej

) Miejsce mocowania pedata --- Olej
)

(1
2
3
(4
(5) Smarowniczka---Smar
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SPIS CZESCI WIDEL

L.p. Opis llosé 13 Pokrywa 2

1 Stot 1 14 tozysko 2 26 0% 1
2 Sruba 1 15 tozysko 2 27 Wat

3 Ramie widet 1 16 Rama kota uniwersalnego 2 28 Kotek elastyczny 1
4 Rolka stotu 2 17 Wat kota 2 29 Uchwyt 1
5 Pierscien zabezpieczajacy 4 18 Podktadka 4 30 Podktadka elastyczna 4
6 Zespot pompy 1 19 tozysko 8 31 Wat 1
7 20 Koto 2 32 Duze koto 2
8 21 Rama 1 33 Podktadka zabezpieczajgca | 2
9 22 Sruba 2 34 Nakretka 2
10 Sruba 4 23 Plyta 2 35 Pokrywa $cieralna 2
11 Sruba 2 24 Kotek 2 36 Nakretka 4
12 Elastyczna podktadka 25 Rolka 2 37 Uchwyt kontrolny 1
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SPIS CZESCI POMPY

B144

B1ld

E106

L.p. Opis llosé
B101 Pierécien 1

Scieralny
B103 Oring 1
B105 Oring 1
B107 Oring 2
B109 Oring 1
B111 Podktadka 1
B113 Trzon zaworu 1

bezpieczen-

stwa
B115 Srubaregula- | 1

cyjna
B117 Sruba 1
B119 Podktadka 1

uszczelniajaca
B121 Sruba 1
B123 Sprezyna 1 B147 Pedat B118 S

ruba
B125 | Sprezyna 1 Bl | Wat TS
orpus pompy
B127 Oring 1 151 Nakretka oo S
. odktadka
B129 0 ring ] B102 Pokrywa $ruby uszczelniajaca B138 Fal
B131 Plyta dzwigni 1 B104 Tuleja B124 Trzon zaworu B138 Korpus zaworu
B133 Sruba 1 B106 Duzy trzon pompy
ttoka B140 Cylinder
B135 Oring 1 B126 Kotek zaworu
B108 Ttok spustowego B142 Y ring

B137 | Stalowakuka | 1 B110 Y ring B128 | Tulsja zaworu B144 | Sprezyna
B139 | Stalowakuka | 1 B112 Pierscien za- B130 | Kofek ela- B146 | Pierscien za-
B141 Oring 1 bezpieczajacy styczny bezpieczajacy
B143 Trzon ttoka 1 B114 Sprezyna B132 Nakretka B148 Wat
B145 Nakfadka 1 B116 Podktadka B134 Podktadka B150 Kotek ela-

sprezyny uszczelniajaca elastyczna styczny
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Deklaracja zgodnosci

AJ Produkter AB niniejszym zaswiadcza, ze:

Produkt: Podnosnik Nozycowy
Nr art.: 31031 (TG100)

Jest zgodny z dyrektywa: 2006/42/EC

Normy zharmonizowane: = EN1570:1998+A2:2009

Producent: Noblelift EqQuipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad 2016-03-01
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Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukty.pl



Operating Instructions

[31031] Lifting Table

Note: The owner and user MUST read and
understand these operating instructions
before using this product.

Version 1.0 SURPRISINGLY MORE™



Thank you for using this lifting table. Your lifting table is made
of high quality steel and is designed for the horizontal lifting
and transport of loads on a level, fixed base. For your safety
and correct operation, please carefully read this instruction
before using it and keep it on file for future reference.

Note!

All of the information reported is based on data available at the
moment of printing. We reserves the right to modify our own
products at any moment without notice and incurring in any
sanction. So it is suggested to always verify possible updates.

1. WARNINGS

1.1 DO NOT put foot or hand in scissors mechanism.

2.2 DO NOT allow other person to stand in front or behind lifting table when it
is moving.

2.3 DO NOT move lifting table when table is in raised position. Load could fall
down.

2.4 DO NOT enter under table.

2.5 DO NOT overload lifting table.

2.6 DO NOT put foot in front of rolling wheels, injury could fall down.

2.7 WATCH differense of floor level when moving lifting table. Load could fall
down.

2.8 DO NOT use lifting table on slope or inclined surface, lifting table may
become uncontrollable and create danger.

2.9 DO NOT lift people. People could fall down and suffer severe injury.

2. CAUTION

2.1 Read this operation manual carefully and understand completely
operating lifting tabe. Improper operation could create danger.
2.2 This lifting table is a movable lifter designed to lift or lower rated load on
table. DO NOT use lifting table for other purpose than it’s intended use.
2.3 DO NOT allow person to operate lifting table that dose not understand
it’s operation.
2.4 DO NOT lower table too fast. Load could fall down and create danger.
2.5 KEEP watching the condition of load. Stop operating lifting table if load
becomes unstable.
2.6 Breaking lifting table when sliding load on or off table.
2.7 DO NOT side or end load. Load must be distributed on at least 80% of
table area.
2.8 DO NOT use lifting table with unstable, unbalanced loosely load.
2.9 Practice maintenance work according to service instructions.
2.10 DO NOT modify lifting table without manufacturers written consent.
2.11 REMOoVE load from table and use safety stoppar to prevent table from
lowering when servicing lifting table.
2.12 This lifting table is not designed to be water resistant. Use lifting table
under dry condition.

3. DAILY INSPECTION

Daily inspection is effective to find the malfunction or fault on lifting table. Check
lifting table on the following points before operation.

(1) Check for scratch, bending or cracking on lifting table
(2) Check if there is any oil leakage from the cylinder

(3) Check the vertical creep of the table

(4) Check the smooth movement of the wheels

(5) Check the function of brake

(6) Check if all the bolts and nuts are tightened firmly

CAUTION: DO NOT use lifting table if any malfunction or fault is found

4. OPERATING LIFTING TABLE
4.1 Lifting the table

WARNING
1. DO NOT overload lifting table. Stay within its rated capacity
2. DO NOT side or end. Load must be distributed on at least 80% of table area

Press the lifting pedal several times until the table reaches the desired position.
The table does not elevate after reaching the highest postition even if the lifting
pedal is pressed. The table lowers slightly after reaching the highest position.

MAXIMUM CAPACITY OF TABLE 1000 kg

NOTE:

The hydralic cylinder is designed to hold table. As is the nature of hydraulic
system, table lowers very slowly over and extended period of time. Please note
the table does not stay at the same position indefinitely.

4.2 Lowering table

WARNING
DO NOT put foot or hand in scissors mechanism
e Knob rating makes table down...

5. SPECIFICATIONS

Model TG 100

Capacity 1000 kg

Table 750x2035 mm

Table Height 330-1400 mm

Wheel &180x50/80x40 mm
Weight 198 kg

6. SERVICE INSTRUCTIONS

6.1 Lubricate each point described below every month:
6.2 Change hydraulic oil every 12 months

Lubricating Points:

(1) Fitting of cylinder - Oil

(2) Roller friction surface - Grease

(3) Link pin - Ol

(4) Pedal fitting point - Oil

(5) Grease nipple - Grease
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PART LIST OF FORK

No. Description Qty. 13 Cover 2

1 Table 1 14 Bearing 2 26 Axle 1
2 Screw 1 15 Bearing 2 27 Shaft

3 Fork Arm 1 16 Frame of Universal Wheel 2 28 Elastic Pin 1
4 Roller of Table 2 17 Shaft of Wheel 2 29 Handle 1
5 Locking Ring 4 18 Washer 4 30 Elastic Washer 4
6 Pump Unit 1 19 Bearing 8 31 Shaft 1
7 20 Wheel 2 32 Big Wheel 2
8 21 Frame 1 33 Locking Washer 2
9 22 Screw 2 34 Nut 2
10 Bolt 4 23 Plate 2 35 Dust Cover 2
1" Bolt 2 24 Pin 2 36 Nut 4
12 Elastic Washer 2 25 Roller 2 37 Control Handle 1
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PART LIST OF PUMP

B144

B1ld

E106

No. Description Qty.
B101 Dust Ring 1
B103 O Ring 1
B105 O Ring 1
B107 O Ring 2
B109 O Ring 1
B111 Washer 1
B113 Safety Valve 1
Spindle
B115 Adjusting 1
screw
B117 Screw 1
B119 Seal washer 1
B121 Screw 1
B123 Spring 1 B145 Cap of Spring B116 Seal Washer
B125 Spring 1 B147 Pedal B118 Screw
B127 O Ring 1 B149 Shaft B120 Body of Pump B134 Seal Washer
B129 O Ring 1 151 Nut B122 Seal washer B136 Post
B131 Lever Plate 1 B102 Screw Cover B124 Valve Spindle B138 Body of Valve
B133 | Screw 1 B104 | Sleeve of Pump B140 | Cylinder
B135 | ORing 1 B106 | Big Piston rod B126 Eien'ease Valve B142 | YRing
B137 Steel Ball 1 B108 Piston B128 Sleeve of B144 Spring
B139 Steel Ball 1 B110 Y Ring Valve B146 Locking Ring
B141 O Ring 1 B112 Locking Ring B130 Elastic Pin B148 Shaft
B143 Piston Rod 1 B114 Spring B132 Nut B150 Elastic Pin
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Declaration of conformity

AJ Produkter AB hereby confirms that:

Product: Lifting Table

Art. no.: 31031 (TG100)
Complies with Directive(s): 2006/42/EC

Conforms to standards: EN1570:1998+A2:2009

Manufacturer: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad 2016-03-01
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Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

A] Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajproducts.co.uk



Operating Instructions

[31031] Lifting Table

Note: The owner and user MUST read and
understand these operating instructions
before using this product.

Version 1.0 SURPRISINGLY MORE™



Thank you for using this lifting table. Your lifting table is made
of high quality steel and is designed for the horizontal lifting
and transport of loads on a level, fixed base. For your safety
and correct operation, please carefully read this instruction
before using it and keep it on file for future reference.

Note!

All of the information reported is based on data available at the
moment of printing. We reserves the right to modify our own
products at any moment without notice and incurring in any
sanction. So it is suggested to always verify possible updates.

1. WARNINGS

1.1 DO NOT put foot or hand in scissors mechanism.

2.2 DO NOT allow other person to stand in front or behind lifting table when it
is moving.

2.3 DO NOT move lifting table when table is in raised position. Load could fall
down.

2.4 DO NOT enter under table.

2.5 DO NOT overload lifting table.

2.6 DO NOT put foot in front of rolling wheels, injury could fall down.

2.7 WATCH differense of floor level when moving lifting table. Load could fall
down.

2.8 DO NOT use lifting table on slope or inclined surface, lifting table may
become uncontrollable and create danger.

2.9 DO NOT lift people. People could fall down and suffer severe injury.

2. CAUTION

2.1 Read this operation manual carefully and understand completely
operating lifting tabe. Improper operation could create danger.
2.2 This lifting table is a movable lifter designed to lift or lower rated load on
table. DO NOT use lifting table for other purpose than it’s intended use.
2.3 DO NOT allow person to operate lifting table that dose not understand
it’s operation.
2.4 DO NOT lower table too fast. Load could fall down and create danger.
2.5 KEEP watching the condition of load. Stop operating lifting table if load
becomes unstable.
2.6 Breaking lifting table when sliding load on or off table.
2.7 DO NOT side or end load. Load must be distributed on at least 80% of
table area.
2.8 DO NOT use lifting table with unstable, unbalanced loosely load.
2.9 Practice maintenance work according to service instructions.
2.10 DO NOT modify lifting table without manufacturers written consent.
2.11 REMOoVE load from table and use safety stoppar to prevent table from
lowering when servicing lifting table.
2.12 This lifting table is not designed to be water resistant. Use lifting table
under dry condition.

3. DAILY INSPECTION

Daily inspection is effective to find the malfunction or fault on lifting table. Check
lifting table on the following points before operation.

(1) Check for scratch, bending or cracking on lifting table
(2) Check if there is any oil leakage from the cylinder

(3) Check the vertical creep of the table

(4) Check the smooth movement of the wheels

(5) Check the function of brake

(6) Check if all the bolts and nuts are tightened firmly

CAUTION: DO NOT use lifting table if any malfunction or fault is found

4. OPERATING LIFTING TABLE
4.1 Lifting the table

WARNING
1. DO NOT overload lifting table. Stay within its rated capacity
2. DO NOT side or end. Load must be distributed on at least 80% of table area

Press the lifting pedal several times until the table reaches the desired position.
The table does not elevate after reaching the highest postition even if the lifting
pedal is pressed. The table lowers slightly after reaching the highest position.

MAXIMUM CAPACITY OF TABLE 1000 kg

NOTE:

The hydralic cylinder is designed to hold table. As is the nature of hydraulic
system, table lowers very slowly over and extended period of time. Please note
the table does not stay at the same position indefinitely.

4.2 Lowering table

WARNING
DO NOT put foot or hand in scissors mechanism
e Knob rating makes table down...

5. SPECIFICATIONS

Model TG 100

Capacity 1000 kg

Table 750x2035 mm

Table Height 330-1400 mm

Wheel &180x50/80x40 mm
Weight 198 kg

6. SERVICE INSTRUCTIONS

6.1 Lubricate each point described below every month:
6.2 Change hydraulic oil every 12 months

Lubricating Points:

(1) Fitting of cylinder - Oil

(2) Roller friction surface - Grease

(3) Link pin - Ol

(4) Pedal fitting point - Oil

(5) Grease nipple - Grease
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PART LIST OF FORK

No. Description Qty. 13 Cover 2

1 Table 1 14 Bearing 2 26 Axle 1
2 Screw 1 15 Bearing 2 27 Shaft

3 Fork Arm 1 16 Frame of Universal Wheel 2 28 Elastic Pin 1
4 Roller of Table 2 17 Shaft of Wheel 2 29 Handle 1
5 Locking Ring 4 18 Washer 4 30 Elastic Washer 4
6 Pump Unit 1 19 Bearing 8 31 Shaft 1
7 20 Wheel 2 32 Big Wheel 2
8 21 Frame 1 33 Locking Washer 2
9 22 Screw 2 34 Nut 2
10 Bolt 4 23 Plate 2 35 Dust Cover 2
1" Bolt 2 24 Pin 2 36 Nut 4
12 Elastic Washer 2 25 Roller 2 37 Control Handle 1
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PART LIST OF PUMP

B144

B1ld

E106

No. Description Qty.
B101 Dust Ring 1
B103 O Ring 1
B105 O Ring 1
B107 O Ring 2
B109 O Ring 1
B111 Washer 1
B113 Safety Valve 1
Spindle
B115 Adjusting 1
screw
B117 Screw 1
B119 Seal washer 1
B121 Screw 1
B123 Spring 1 B145 Cap of Spring | 1 B116 Seal Washer
B125 Spring 1 B147 Pedal 1 B118 Screw
B127 O Ring 1 B149 Shaft 1 B120 Body of Pump B134 Seal Washer
B129 O Ring 1 151 Nut 1 B122 Seal washer B136 Post
B131 Lever Plate 1 B102 Screw Cover 1 B124 Valve Spindle B138 Body of Valve
B133 Screw 1 B104 Sleeve 1 of Pump B140 Cylinder
B135 | ORing 1 B106 | BigPistonrod | 1 B126 Eien'ease Valve B142 | YRing
B137 Steel Ball 1 B108 Piston 1 B128 Sleeve of B144 Spring
B139 Steel Ball 1 B110 Y Ring 1 Valve B146 Locking Ring
B141 O Ring 1 B112 Locking Ring 1 B130 Elastic Pin B148 Shaft
B143 Piston Rod 1 B114 Spring 1 B132 Nut B150 Elastic Pin
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Declaration of conformity

AJ Produkter AB hereby confirms that:

Product: Lifting Table

Art. no.: 31031 (TG100)
Complies with Directive(s): 2006/42/EC

Conforms to standards: EN1570:1998+A2:2009

Manufacturer: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China
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Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB
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